
lldik6 Lehtinen 

»Kirjoittamaton päiväkirja» 

Ilmari Mannisen Unkarin-matka syksyllä 1934 

»Kaman vanhat hopeakorut häviävät Bulga riassa juuta/aiste11 säkkeihin, mul/a tri llmari Manninen sai 
vielä ostaa niitä Kansallis1nuseoon. » 

»Matkani tarkoituksena oli tutustua Tonavan maiclen j a Ba/kanin kansatieteeseen sekä kerärä ve rrailu 
aine isroa suomensukuisten kansojen puku- ja ornamenllihisroriallisra rutkimusra varren. Somalia suoritin 
keräyksiä Kansa llis111useolle, kohdistaen huomioni erupäässä kansatiereelliseen puoleen. 

Markani, joka on kesränyt me/kein vuoden, a loitin Tsekkoslovakiasta. Syyskaudella oleskelin rnyös 
Unkarissa ja Jugosla viassa. Sydänralvi kului Wienissä ja Berliinissä, 111 isrä maa/iskuun a!ussa läksin 
matkaan, ensin uudesraan Jugos!aviaan ja sielrä Bulgariaan, 111isrä vihdoin Romanian kaurta pa!asin 
koriin. 

Tuloksiin olen erillä in tyvryväinen. Paitsi hankkimiani rieteellisiä aineksia on minun lue11a va niihin ne 
/ukuisat suhteet, joita eri maissa sain solmilllksi alani edustajien kanssa. 

Mitä ru!ee Kansallismuseolle suori11amiini keräyksiin kohdisrin ne etupäässä Jugoslaviaan ja Bulga
riaan. Joukossa on harvinaisuuksia, joira muutamien vuosien kulu//ua ruskin enää olisi ollut käsitertävissä. 
Muutenkin voin sanoa keräystäni rapahruneen yhdennellätoista h.etkellä. Bulga riasta vanhat hopeakorur 
häviävär nopeasti, jos n.ykyistä menoa jatkuu. Juutalaiset hopeankauppiaar keruullavat järjesrelmällisesti 
kylät tyhjiksi hopeakoruista. Näin niirä rällaisten kauppiaiden liikehuone istoissa !aarikoirtain ja säkei11äi11. 

Kaikkialla sain osakseni mitä suurinta ysrävällisyyllä ja vieraanvaraisuu rta. Si inä suhreessa muodostui 
käsiryksen i Balkanista varsin edulliseksi. Murta mikään ei vedä vertoja unkarilaisren rakasrellavuudelle, 
Jota he varsinkin meille suoma!ais ille tuh/aava r. »' 

llmari Manninen hankki vuon na 1935 Unkarista Suomen kansa lli smuseon suomalai s
ugrilai s iin kokoelmiin lukumäärältään vaatimattoman mutta s isä llö ltään arvokkaan 
aine iston .2 Kuten lehtihaastatte lusta käy ilmi, hänen huomionsa kohdi stui Jugosla
vian, Romanian ja Bulgarian es ine istön keruuseen, ja hän hankki näi stä maista y li 400 
es inettä .3 Tämän ohe ll a saatiin Mannisen kuoltua Suomen kansalli smuseon silloisen 
kansatieteellisen osas ton kuva-arkistoon kahteen otteeseen , vuos ina 1937 ja 1946, 
valokuvia, negatiivej a ja erikokoi s iksi vedostettuja kuvia eri puolilta Eurooppaa, mm . 
Unkari sta . Vuonna 1937 saadut kuvat oli varustettu Mannisen kirjoittamin selostuk
s in . Suurin osa niistä oli otettu Slovakiassaja Balkanilla ,4 kymmenen kuvaa on luette
lo itu suomalais-ugrilai siin kokoelmi in.5 Vuonna 1946 ostettiin 550 va lokuvaa ja 2 17 
negatii via , jotka liittyvät Mannise n matkaan Unkariin j a Balkanille.6 Näistä kuvista 
oli 108 otettu Unkarissa j a loput eli 442 otosta Balkanin maissa.7 Ongelmia syntyi 

1 Uu si Suom i n:o 153, 1935. 
SU 51 88 : 1- 22, di ar. 26.11. 1934. 

3 VK 5214:1 - 4 14, diar. 2 1.9.1 935. 
' YKK 169:1- 147. 
5 SUK 338:1 - 10. 
6 Diar. 27.4 .1 946, n:o 8 11 39, amanuenss i Auvo Hirsjärven selvitys. 
7 SUK 80 1; SUK 389. 
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kuvia tekstitettäessä. U nkarin kuvista miltei puolet (42 kpl) ja Balkan in kuvista suu
rin osa (365 kpl) o li vailla alkuperä- ja paikkatietoja . Valokuvia järjestettäessä o li 
siksi yritettävä jäljittää matkan eri vaiheita. Mannine n ehti julkaista kaksi lehtiartik
kelia e nsimmäisestä tutkimuskohteestaan Slovakiasta ja Karpaattiell Ukraillasta.8 Li
säksi on säi lynyt muutamia muistiinpalloliuskoj a matkan Unkarin osuudesta.9 

Tämäll kirjoituksen tavoitteella Oll selv ittää Unkarin-matkan vaiheita säil yneiden 
hajanaistell tietojen pohjalta. ltsessääll mykkiä kuvia ja esineitä Oll saatu puhumaan 
haastattelemalla Ilmari Mallllisen unkarilaisia tuttavia , edesmelllleitä professori Bela 
Gulldaa, 10 Bertalan Korompayta (eilt. Krompacher) 11 ja lehtori Maria Tauszigia .12 

Tähän salapolii sityöhön ryhdyin jo vuollna 1987, ja palasin siihell aina, kun mui lta 
töiltä oli mahdollisuus . Mallnisen kuviell ja matkan kautta avautui vääjäämättä ovi 
Unkarill kansatieteen tilaan ja seil asemaall maan si lloisissa oloissa. Oien käsitellyt 
visuaali sen antropo logian keinoin Manllisell ottam ien valokuvien tarjoamaa vaikute l
maa Ullkari n kansallpuvuista . Kallsallpukujen merkitystä pohditaall ajan hellgelle omi
naisell folklorismin näkökulmasta. Ku via ja aikalaisten mielipiteitä allalysoirnalla on 
saatu myös aav istus siitä, minkälaillell kuva Manniselle syntyi suomalais- ugri laisten 
kansojen ornamentiikasta. 

Eil voi o ll a tähdentärnättä unkarilaisilta tutkijoilta ja Mannisell ystävältä, Maria 
Tauszigilta saamaani illnostusta ja kallllUStusta, josta kuulsi ääretöll kunllioitus Man
nista ja hänen e lämäntyötään kohtaan. Virka-apua sa in li säksi Budapestissa Kansatie
teellisen museon etnologise lta arkistolta, jonka johtaja Ibolya Forrai yhdessä rnuseoll 
varajohtaja Att il a Selmeczi Kovacsin kanssa antoi käyttööni museoll Mallnista koske
van kirjeellvaihdon ja valokuvat. Miskolcin Herman Ott6 museoll arkistonhoitaja 
Gertrud Goda tarjoutui myös apuun ja lähetti kirjeitse tietoja museonjohtaja Arnold 
Leszihill päiväkirjasta. Kiitän kaikkia saamastan i avusta. 

Tutkimusmatkan valmisteluja 

Taustalla kansatieteelliset yleisesitykset 

Ilmari Mallninell palasi Virosta kotimaahall vuolllla 1929. Edessä oli uusi haaste: työ 
Suomell kansalli smuseossa kallsatieteellisell osastoll johtajana. A.O. Heikelin ja U.T. 
Sire liuksell e lämäntyö sai oivall jatkajall. llltoa ja asialltulltemusta tieteelliseell työ
hön tarjosi aluksi virolainell aineisto. 1930-luvun alku oli Mallnisen kanllalta suurjul 
kaisujen aikaa. Virol aisen kansallkulttuurin laaja se lvitys »Die Sachkultur Estlands» 13 

Oll verrattav issa eri puolilla Eurooppaa julkaistuihin kallsatieteellisiill käsikirjoihill. 
Mainittakoon tässä U. T. Sireliuksell ja Sigurd Erixonill käsikirjojell li säksi saksala i
sen Adolf Spamerill , venäläisell Dmitrij Zelellinill, puolalaisell Kazimierz Moszyll s
kill , romallialai sell Rumulus Vuiall, kroaattil a isen Milovan Gavazzill, bulgarialaisell 

8 Uusi Suomi, sunnuntai liite n: o 49, 1934; Uusi Suomi , sunnuntailiite n:o 7, 1935. 
9 Personali a Manninensis , MY:KTKKA 1022. 
1° Kansatieteilij ä, Debrecenin Kossuth Lajos yliopiston emeri tus professori ja kunniatohtori sekä Unka

rin Tiedeakate mian j äse n, 19 1 1- 1994. 
11 Kansatieteilijä Bertalan Korompa y, vuoteen 194 1, 1908- 1995; Krompecher 1935; 1937; Korompay 

1989. 
12 saksan kielen lehtori Maria Tauszig, 1896- 1994. 
13 1, II 1931, 1933 ; Mannisesta kirjoitetuissa nekrologe issa »Die Sachku ltur» on mainittu Mannisen 

pääteokseksi: Linnus 1937, VII ; Vilkuna 1935, 395; Tallgren 1935 , 3; Ta lve 1992, 69- 70. 
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Ku va /. Manninen Märia Tausz ig in ys täv ien kanssa tulossa Ujhu tan kylä stä Szi nva-joe ll e 2. 10.1934. 
Mannisen vieressä istuu rnuseonjohtaj a Andor Lesz ih , vase rnrnall a Maria Tauszig. 

Christo Wakarelskin ja unkaril aisen tutkij ako lmikon, lstvan Györffyn, Karoly Viskin 
ja Zs igmond Batkyn kansatieteelliset yleises itykset. 14 Kaikille näi lle kansanomaisen 
kulttuurin katse lmuksille oli tunnusomaista mu seoaineiston ja kenttätyöpohjaisen ke
ruumateri aalin käy ttö ja etnokeskeinen näkökulma. 

U. T. Sireliuksen kuoltua Manniselle j äi se lvittäväks i Suomalais-Ugrilaisen Seuran 
suurhankkeesta »Suomen suku» suomalais-ugrilai sten kansojen aineellinen kulttuuri 
mm. pukujen osalta. Suomalais-ugrilaisten kansojen tutkimusproblematiikka oli Man
nise ll e ennestään tuttua. Hänhän oli peru stamassa Viron kansallismuseon suomalais
ugrilai sia kokoelmia. Mu seon suomalais-ugrilainen osas to avattiin Mannisen viimei
senä toimintavuonna joulukuussa 1928. 15 Tarton yliopi ston kansati eteen dosenttina 
hän piti suomalai s-ugrilaisten kansojen kansanomaisesta kulttuurista luentosa,jaa, joka 
julkaistiin ensin viron , sittemmin suomen ja saksan kielillä. 16 Ajankohtaisia ti etoja 
sukukansojen kulttuurista Manninen ehti hankkia vuonna 1928 tekemältä matkaltaan 
Venäjä ltä, jolloin hän kävi tutustumassa venäläisiin museoihin Pietari ssa ja Mosko
vassa.17 Manninen sai siellä solmittua yhteyksiä orastavan suomalais- ugrilai sen kan-

" U.T. Sire li us. Suornen kansanornaista ku ltt uur ia, 1- 11 1919, 192 1; Sigurd Erixon . Svenskt Folkliv , 
1938; Ado lf Sparner. Die Deutsche Volkskunde, Le ipz ig 1- 11, 1934- 35; Dmitrij Zc le nin . Russ ische (Ost
slav ische) Volkskunde , Berlin und Le ipz ig 1927 ; Ka zirnierz Moszy nski. Kultura ludowa slowian, Krakow 
1929; Rurnulus Vuia. Chronologie des types vill ages dans le Banal et la Transy lvanie . Revue de Transy lva
nie , III. Ko lozsvar 1936; M. Gavazz i. Pregled e tnografije hrva ta, 1. Zagreb, 1940; Ch. W akarel ski . Bi t ' na 
trak ij sk ite i rnaloaz ij skite B' lgari . Trak ij ski Sbornik , V. Sofia 1935 , rnyöhe mmin saksaksi Bul gari sche 
Volkskunde , Berlin 1969 ; lstvan Györffy, Karoly Vi sk i, Zsig rn ond Batky. A rnagyarsag ne prajza, 1933-
J 937, Budapest. 

15 Linnus 1970, 230, 234. 
'" Soorn e sug u rahvaste etnograafia , T artu ; Suornensukui set kansat, Porvoo, 1929; Die finni sch-ugri 

schen Völker, Leipzig, 1932 . 
17 Linnus 1970, 253 ; Uudemrni sta ve nälä is istä kansat ietee lli sistä teoks ista Suomen suvun ala ll a US 

185/ 1928; Mannise n muistiinpano vihko v: lt a 1928 , Personalia MV:KTKKA 1022. 
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satieteen nuo riin tutkijoihin , j o iden kirj o ituksia hän sittemmin julkaisi Eurasia Sep
tentrionalis Antiquan toimittaj ana. 18 

Pukututkij ana Manni se ll a o li sekä käytännölline n e ttä tieteellinen ote . Hänhän ke
hotti Tarttoon saavuttuaan kansantajuisissa kirjoituksissaan hankkimaan kansanpuku
j a myös niiltä seuduilta, j o issa pu vut olivat vä istymässä. 19 Pienehköjä kirj oituksia 
kansanpukujen a la lta seuras i vi rolai sen kansanpu vun kokonaisesitys »Eesti rahvarii e
te aj alugu »20 j a myöhe mmin vastaavan lainen hanke karj alaisista puvui sta. 2 1 Puuttu
matta pukeutumi sen alkuperää koskevaan teo reetti seen kysymyksenasetteluun Man
ninen esitte li teoksissaan kuvailevasti pukuj a pukukappaleittain . Teoksell a oli kaksi 
tarkoi tusta. Manninen pyrki virolaiste n pukujen hi storian selvittämi seen. Toi saa lta 
taas hänell ä oli tähtäimessä luoda mahdo lli simman yks ityi skohtainen peruses itys poh
j aksi tulevalle tutkimuksell e. Hi storialli sen lähdea ine iston li säks i hän käytti tarpeen 
mukaan vertail evaa materiaa li a, mikäli se antoi li sää se lvitystä virolaisen ai neiston 
kannalta .22 

Suoma lais- ugril aisten kansojen pukuja tutkittaessa M annisen perusaine iston muo
dostivat Suomen j a Yiron kansalli smuseoiden suo malais- ugril aiset kokoelmat. Meto
di oli kulttuurihistorialline n ja verta il eva. Teoksen niukoissa loppusano issa te kijä 
joutui toteamaan j atkotutkimusten tarpeen : »Perustee lli sempi tutkimus ede ll yttää itäi s
te n suomalai s-ugril aisten kansojen sekä toi selta puo le n turkkilaiste n kansojen puku
j en j a orname ntiikan yksity iskohtaisempaa verta ilua.» 23 

Tarkoituksena ornamentiikan tutkimus 

Kansalli sen orn amentiikan tutkimu s alko i Suomessa lupaavasti 1870-luvull a. 24 Suo
malai s-ugrilai sten kansoje n koristekuoseja pyrki popul ari so imaan ja myös tie tee lli
sesti es itte le mään A .O . Heike l mordval aisten j a sittemmin tseremissien kirjontaku
vioita esitte levissä albume issa. 25 Tiettävästi myös U.T. Sireliuksella oli te ke ill ä o rn a
mentiikkaa käsitte levä tutkimus, jonka tarkoituksena o li paitsi es ite ll ä obinugrilai ste n 
ornamentiikkaa myös puuttua kuvioiden alkuperää koskeviin teoreetti siin ongelmiin .26 

Yksittäisiä kuvioita, kute n hakaristiä, lintu- ja hevosmotii veja Sirelius tarkasteli artik
kel e issaan museo- ja lähdea ine iston pohja lta. 27 

" S.P. Tolstov. Les principales etapes du developpement de la civili sation terioukhane. Euras ia Septentrionalis 
Antiqua, VI. Helsinki 193 1; Lehtinen 1993, XX- XX] Mannisen k.i1jeenvaihto Kuzebai Gerdin kanssa. 

19 Rahva riide id kandma! Postimees No 11 3, 1923. 
20 Eesti Rahva muuseumi Aastaraamal III , 1927. 
21 Karja laiste n puvustosta, Karja lan ki1j a, Po rvoo, 1932. 
22 »Oien püiid1111d vaadata oma 1ee111i ajaloolisest se isukohast. lgas peatükis olen roonud esile joo11i ka 

reiste rahvaste riietest, kui 11 eed otsekoh eselt 011 paistnud valgustavat eesti marerja/i. Rahvaomaseid seletu
si ja ütlusi o/en tahrnud säilirada voimalikult nende algupärase/ värskel kujul, mis vistisri suurendab 11111 

uurimuse loetavusr ja 011 ern ograafilises read11s/ikuski töös lu/Jatud.» Eessöna. Eesti rahvariiete aja lugu. 
1927, 6. 

23 1934, 400. 
20 Le htonen 1972, 150. 
25 He ike l, Axe l 0. 1899. Mordva la iste n pukuj a ja kuosej a. T ravaux e thnographiques I; - 19 10- 15. Di e 

Stickmuste r de r T schere mi ssen. Travau x ethnographiq ues VI; Ni iranen 1987, 150. 
26 Le htonen, 1972, 15 1; S ire lius, U.T. 1904. Ostj akki en ja Voguli en tuo hi - j a nahkakori steel. Helsin ki; 

Le htone n 1972 , 156 viill een 36 se lit ykset; S ire liuk sen orname ntiikk aa käs ilt e levä käs ikirjo itus, Personali a, 
MV:KTKKA. 

27 Sireli us, U.T. 1925. Hakari sti suomala is-ugril a isten kansain kanka issa . Kalevalaseuran vuos ikirja 5; 
- 1925. Die Vogel- und Pferde motive der kare li sche n und ingerm anlündi sche n Broderien. Studia ori e ntalia. 
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Ku va 2. Lähtö Ujhutan kylään. Maria Tausz ig in Di6sgyori ssä 2. 10.1 934 ottama ku va. 

Ornamentiikan tutkimus tuli M anni se lle tutuksi virolaisia kintaita käsittelevän al
bumin julkaisemisesta .28 Puuttumatta tässä kään teoreetti siin ongelmiin motiivien al
kuperästä tekij ä syste mati soi ainei stoaan käyttäen kriteerinä nimeno maan kintaiden 
kuvioma ll eja. Kehitysopilli sen teori an mukaisesti Manninen muodosti ornamenttien 
kehityssaijoja ja totes i yhtäläisyyksiä mm . virol aisten vöiden ornamentiikan kanssa. 
Hannun vaakunaa käsittelevässä kirjoituksessaan hän lo i yle isku van kuvion maail
manlaajui sesta levinne isyydestä noj ate n lähinnä virolaiseen materi aaliin.29 

Mannisen suuret kokonai sesitykset osoittavat, e ttä tekijä liikkui mie luiten varmalla 
pohjall a vä lttäen suurte n teo reetti ste n kysymysten pohdi skelua. Ornamentiikan tutki
mukseen Manninen alko i ryhtyä todennäköi sesti keräämällä ensin laajaa aine istoa. 
Suo mal ais-ugril aiste n kansojen pukuj a tutkittaessa hän luopui kokonaan unkaril aisen 
aineiston käs itte lys tä. Ny t hän ha lus i laajentaa vertailun koskemaan pa itsi venäläis iä 
ja turkinkie li siä kansoja myös länteen, Keski -j a Ete lä-Eurooppaan. 

Yoidaan vain arvata, mikä johdatti Mannisen orn amentiikan tutkimuksen alalle j a 
miksi juuri Kesk i- j a ltä-Euroopan kansojen pariin. Osittain hän kuitenkin vastasi itse 
asettamaam me kysymykseen ede ll ä es itetyn lainauksen sanoin : »suomalais-ugrilais
ten pukujen tutkimus edellyttää lisäselvityksiä». Häne n varhainen kuolemansa oli 
esteenä ajatusten kiteytymiselle. Jo itak in huomio ita ja johtopäätöksiä voi daan kenties 
kuitenkin tehdä häne n keräämänsä aine iston j a vähäisten, viitteenomaisten mui stiin
panojen perusteella. Hän e i ehtinyt pitää aiheesta luentosa1jaa eikä tehnyt seikkaperäisiä 
mui stiinpano lappusia kuten mui sta tutkimuksistaan. Suunnitelman kokonaisajatuk
sesta voimme esite ll ä vain aika laistensa mui stiin piirtyne itä mie likuvi a. 

28 Kindad. Etnograafi lised monograafiad II , Ta rtu , 1927. 
29 Hannun vaakuna, Kaleva laseuran vuos ikirja VII, 1927. 
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Aikalaisten arvio Mannisen suunnitelmasta 

Unkarilainen kansatie teilij ä Be rtalan Korompay o li Albert Hämäläisen oppaana U n
kari ssa kesä ll ä 1935. Manni sen kuolinpäivänä Hämäläinen tilitti suhdettaan häneen 
lausumall a lyhyes ti : »M annine n oli erittäin tyytyvä inen unkarilai sten vas taanottoo n. 
Hän sai hankittua sieltä laadukkaan aineisto n.»30 Unkarin kansatie teen jo htohahmo, 
y liopiston e nsimmäinen kansati e teen professori ja Kansatieteelli sen museon johtaja 
Istvan Györffy to tesi Korompay ll e o mat havaintonsa M anni sen matkan tarkoituspe
räs tä : »M anni sell a o li mie lessä itäeurooppalaisen kansati e teen suunnite lma. Hän ha
lu si perehtyä Ba lkanin kansojen kulttuuriin . Hänell ä o li a ika rohkeita aj a tuksia ai
heesta.»31 

Vastaavanl aisen käs ityksen sai M annisen suunnite lmi sta myös Unkarin kansatie
teelli sen museon s illoine n johtaja Zsig mo nd Batky, j onka sanat syöpyivät Bela Gun
dan muistiin : »Manni sell a oli teke illä suurtyö itäeurooppalaisesta kansati e teestä.»32 

Kun ti edetään, e ttä Manninen tahtoi vakavassa mie lessä tutki a suomala is-ugrilai s
te n kansojen ornamentiik kaa, tul ee M annisen aikaisempie n tutkimusten po hjalta ym
märrettäväksi, miksi hän ryhty i vuoden mittaiseen työhön. Mannisen tutkimusmetodi 
na o li vertailu . Yiro laista kansankulttuuri a tutkiessaan hän käytti museoaineiston j a 
omakohtaisen haastattelumateri aalin li säksi hi sto rialli sia lähteitä . Suo mensukuisten 
kansojen osalta hän piti tärkeänä tutki a s laavilai sta j a turkkil aista vaikutusta. Kaike n 
kattavaan analyysiin tarvittiin kuitenkin uutta a lueva ltausta; tutkimusmatkaa Keski 
Eurooppaan j a Balkanille . Kuten Györffy n j a Batkyn lausumat sanat antavat aihetta 
o le ttaa, Mannisen mielessä kangasti suo mala is-ugril aisten kansoje n kulttuurin sijoit
taminen osaksi eurooppa laista kulttuuri a. 

Mitä uuden aine iston tutkimusmenetelmään tulee, e i Manninen todennäköisesti 
tahto nut po iketa hi stori alli s-ve rtailevasta linj as ta. Vaikka funktion ali smi alkoi vall ata 
alaa niin Länsi-Euroopassa Broni slaw Ma linowskin j a A. R. Radcli ff-B row nin kuin 
Keski-Euroopassakin Pjotr Bogatyrev in teoksissa, e i uusi teori a näytä vaikuttaneen 
Manni sen tutkimussuunnite lmaan. 

Ajankohta 

Pysähtykäämme tarkaste le maan Euroopassa va llinnutta til annetta Mannisen lähti essä 
matkalleen. 

Euroopassa va llitseva taloude llinen lama kosketti kipe immin Keski- j a ltä-E uroo
pan maita . Yh te nä ehkä tärke impänä syynä o li maanvilj e lytuotteiden hintoj en e nnen 
näke mätön laske mine n, joka vaikutti tuho isasti agraari valtio iden taloude lli seen til aan. 
To inen tekij ä o li luottokrii si: velkaantuneet va ltiot e ivät pystyneet lyhe ntämään laino
j aa n eivätkä saamaan uus ia luottoj a. Onge lmana o li li säksi näiden maiden a lkee llinen 
te knine n taso .33 

Yuos i 1934 enteili mulli stavi a taloude lli sia j a poliitti s ia muutoksia . Nationali stinen 
asennoituminen j a kansa lli sten e tuj e n puolustaminen nousivat etual all e . Ideolog ine n 
suuntaus näyttäy ty i sarj ana siirtymi siä eri sävy tteisiin diktatuurij ä rj estelmiin : Roma-

3° Korompay n pä iväkirj a 17 .6. 1935 , SKS AB 2480; kirjeestä tekij ä ll e 22 .9. 1987 , M Y:Ka. 
31 Korompayn pä iväki rja 13. 1.1 936 , SKS AB 2480; kirjeestä tekij ä ll e 22.9. 1987 , MY: Ka. 
32 Gundan kirj e tekijä ll e 5.2. 1988 , MY:Ka. 
33 Berend 1987, 302. 
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Kartta /. llrnari Manni sen rn atkare itti . 
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ni assa vuonna 1930 , Portugalissa 1932, Saksassa 1933, ltävall assa, Yirossa j a Lat
viassa 1934, Bulga ri assa 1935 ja Kreikassa 1936. 34 

Matkareitti 

Manni sen matka suuntautui yllä mainittuihin ensimmäisessä maailmansodassa tap
pion kärsineisiin va ltioihin ja uusiin pikkuvaltioihin, j o ihin Tri anonin rauha vuonna 
192 1 o li j ättä nyt syvän j älj en. Maatalous oli nii ssä yhä elinkeinoelämän perustana. 
Suurmaanomistus oli yhä vallitsevana huolimatta eri a iko ina säädetyistä maareformi
asetuksista. Koska tek ninen taso oli mata la, tuottavuus e i myöskään kasvanut tarpee l
li sessa määrin. Suurelle sall e agraariväestöä oli li säksi o minai sta lukutaidottomuus. 
Kaikki nämä seikat piti vät y ll ä pysähtyneisyyttä ja perinteistä e lämänmuotoa. Kau
pung istuvassa ja teolli stuvassa Euroopassa nämä pikkuvaltiot tarj os ivat kansatieteen 
tutkij a ll e oivan aineiston. 

Manni sen suunnitte le ma matkareitti o li seuraa va. Tsekkoslovakiasta hänen oli ta r
koitus matkustaa Unkariin , sie ltä Wieniin j a Hampuri in tehdäkseen arki sto- j a museo
tutkimuksia. Unkari sta hän suunnitteli lähtevänsä Kroatiaan, Bosnia-Hertsegov inaan , 
Makedoniaan, A lbaniaan, Bulgariaan ja Turkkiin , j a sieltä Roman i an j a Unka rin kaut
ta Suomeen. Matka toteutui mil tei suunnite lmien mukaan , ainoastaa n Turkki jäi lo
pulta poi s ja Jugos lavian matka supi stui koskemaan etupäässä Dalmatiaa j a rannikkoa 
y leensä. 

Unkari o li kiintopiste. Syynä tähän valintaan oli kenties laaj a ja Manniselle ennes
tään tuttu tutkijapiiri Unkari ssa. 

" Paas ivirt a 1987, 205. 
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Yhteydet Unkariin 

Unkarin kansatiede 1930-luvulla 

Unkarissa kansatieteen tutkimus oli joutunut krii siin Trianonin rauhan seurauksena. 
Tutkimuksen tukena oli vuonna 1889 perustettu Unkarin kansatietee llinen seura, joka 
ensimmäisen maa ilmansodan j älki seurauksena ja sen j älke isen inflaation kautta me
netti suuren osan taloude lli sesta pohjas taan. 35 Menetys o li myös tieteellinen, sill ä 
naapurivaltioill e oli jouduttu luovuttamaan paikalli spiirte itä omaavia kulttuurialue ita, 
joista Transilvania moni -ilme isine j a arkai sti s ine seutuineen muodosti kenties ki 
peimmän kohdan . Kansatie teellinen museo sai vuonna 1924 vihdoin oma n tilan, e nti
sen koulurakennuksen . Väliaikaiseksi suunnitellusta koulusta tuli museon paikka puolen 
vuosisadan aj aks i. Muutto uuteen rakennukseen sujui vuodessa, ja pian Kansatietee l
linen museo tuli Unkarissa kansatieteelli sen tutkimuksen keskukseksi ja tyyssijaksi. 36 

Yliopi stolline n opetus alkoi vasta vuonna 1926, jolloin mu seonjohtaja Istvan Györffy 
aloitti Budapestin yliop istossa yksity isopettaja na luentosarj an Keski- Euroopan kan
sojen kansatieteestä, ensin teknillisessä j a vuodelta 1930 lähti en humani stisessa tiede
kunnassa. 37 

Museossa työskente li unkarilaisen kansati e teen johtava kolmikko: Zs ig mond Bat
ky , [stvan Györffy j a Karoly Yiski. 38 Heitä yhdisti yhte ine n päämäärä, unkarilaisen 
kulttuurin tutkimus ja sen tunnetuksi teke minen. 39 Batky ja Györffy kulkivat Janos 
Jank6n viitoittamaa ti e tä yhdi stämällä kansati edettä maanti e teeseen . Karo ly Yiski oli 
saanut vaikutteita kielen- j a kirjallisuudentutkimuksesta , j a hänen tutkimusalansa lä
hes tyi ajan mittaan tapatutkimusta. Batky o li organisaattori ja kansati eteelli sen mu
seon johtaja 15 vuoden aj an. Györffy viihtyi kentällä ja toimi kansati etee lli sen suku
po lven kasvattajana sekä aikakausle hti Ethnographian toimittajana. 

Manninen unkarilaistutkijoiden silmin 

Mannine n tuli Unkari ssa tunnetuksi »v irol aisena» museonjohtaj ana, organisaattorina 
j a ahkerana julkaisijana. 

Hän kävi ensimmäisen kerran Unkari ssa Kesk i-Euroopan opintomatkallaan vuonna 
1924. Hän o li tällöin Eesti Rahva Muuseumin johtaja j a Tarton yliopi stoon juuri 
nimitetty dosentti. M anni sen j a unkaril a isten museonjo htajien välisestä kirjeen vaih
dosta vuosilta 1925-26 käy ilmi , että vierailun tarkoituksena oli yhteyks ie n so lmimi
nen, museon es ine- j a valokuvakokoelmien kartuttaminen ja li säksi kirjastojen vä li
sen vaihdo n järjestäminen. 

Manninen pyys i unkari la is ia valoku vasu ure nnoksia Eesti Rahva Muuseumin suo
ma lais-ugril a is iin kokoelmiin. Hän tilasi suurennoksia yhteensä 20 kappaletta, j a kan
satie teilij ä Sandor Gönyein (Ebner) ottami a kuvia on toimitettu museo ll e tämä mää-

.1, K6sa 1989, 202. 
36 K6sa 1989, 15. 
37 K6sa 1989, 204. 
" Batky 1874- 1939; Györffy 1884- 1939; Yiski 1882- 1945 . 
39 Kolmikon yhte isesti toimittamanajulkaistiin unkarilai sen kansatieteen perusteos A magyarsag neprajza, 

1- IY, a.a. 
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rä. 40 Vastineeksi Manninen lähetti Unkarin kansatieteelli sen museon arki stoon »kau
niita kansanomaisaiheisia postikortteja»,41 joi sta Batky kiitteli useaan ottecseen.42 

Mannisen ti eteellinen tuotanto herätti ansaittua huomiota Kansatietee lli sen museon 
aikakauslehden palstoilla. »Etnograafiline s6nastik» sai kiitettävän arvosanan Vi skil
tä, joka huudahti: »Meill ä ei ole va litettavasti vastaavaa aiheista ja näin hyv in ku vi
tettua teosta.»43 Kiitoksella otettiin vastaan museon kansantaide-aiheista sarjaa , joka 
oli si »es iku vallinen muillekin museoille».44 Manni sen pukututkimus herätti Vi skissä 
mietteitä, miten vaikeissa taloudelli sissa oloissa toimiva museo voi julkaista näin 
perusteelli sta es itystä ja mi ssä viipyy Unkari ssa vastaavanl ainen analyy ttinen tutki
mus.45 Vilkkaasta yhteydestä j a ki rjojen va ihdosta kertoo se, miten palj on Manni sen 
kirj oituksiin on viitattu unkaril aistutkijoiden ti etee llisissä kirj oituksissa, es imerkiksi 
Gertrud Palotayn paitatypologiaa, Beta Gundan ruokataloutta ja Sandor Gönye in pel
la vankäsi ttel yä46 koskevissa arti kkelei ssa. 

Kirjavaihdon seurauksena myös Manni se lla oli til aisuus edes pinnallisesti perehtyä 
Unkarin kansatieteeseen. 47 Unkarin kansati edettä käs ittelevä ensimmäinen ylei skirjoi 
tu s ilmestyi Karol y Vi skin kynästä juuri viroksi Eesti Rahva Muuseumi Aastaraama
tun toisessa niteessä vuonna 1926.48 Oli siko Manni se lla ollut ajatus kartuttaa Unkari
ti etouttaan yliopi ston luentosarj aa varten? 

Edesmennyt professori Gunda mui steli , että Unkarin kansalli smuseossa Mannista 
pidettiin Euroopan kansati eteilijöiden kärkihahmona yhdessä Moszynskin , Zeleninin 
ja saksalaisen Byhanin kanssa.49 

Suomen kansallismuseon unkarilaiskokoelmien. ka rtoitushan.ke 

Helsinkiin palattuaan Manninen sai hoitaaksensa innokkaiden unkaril aisten es inelah
joitus- ja va ihtohanketta. Käydessään vuonna 1928 Suomessa havaitsi nimittäin Suo
men ystävä, lehtori Maria Tauszig, mi ten köyhä Suomen kansallismuseon suomalai s
ugril aisen näyttelyn Unkari -osasto oli . Miskolci ssa asunut Mari a Tauszig innosti 
kotikaupunkinsa ihmi siä ja museota lahj oittamaan es ineitä Suomen kansallismuseol
le. 50 Aluksi asiaa hoi ti museossa T. r. Itkonen. Manni sen palattua osastonjohtajan 
tehtäv iin Tauszig as ioi hänen kanssaan. Unkaril aisten innos tus syveni ja lahjoittajien 

4o Mann isen ki rje Batk yll e 3 1. 12. 1924, NMa. 
41 Mann inen Batky ll e 28. 1. 1925: 36 kp l posti kort tej a, NMa. 
" Batky Manniselle 19 .2. 1925 ; 8.4 . 1925 , NMa. 
" 1926, 44, »Nekünk, sajnos , il ye n targyu es igy ill usztralt könyv ünk rneg ekkora s incs. ». 
" Batky 1926, 98; Vi ski 1927. 82. 
" V.K. 1927, 170- 17 1, »Hol kes ik nalunk rnind a sze ll ern i, rnind a targy i nepraj z területen a sz intet ikus 

rn unka?» . 
46 Palotay 192 1, 156; G unda l 935 , 26 ; Gön yey 1936, 2 . 
47 L' Art popula ire hongrois, 1928 ; ßatkyn kirje Manni sell e No 79/1925 , NMa. 
46 Ungari rahvapära ne kultuur, Tartu . 
49 Gundan kirje 5.2. 1988, MV:Ka. 
'" Tau szig 1987 ; 24-26; Tauszigin kirj e Kansalli srnuseoll e 16.1 . 1929 MV :Mtk, Tausz ig in ki rje tckijä ll e 

15 .8. 1988 , MV : Ka. »Silloi11 (vuo11110 1928) kävin e11sim111äise11 kerra11 Ka11 sa//ismuseossa. lhaillen ka1Seli11 
suo111alais -ugrila isia kokoelmia. Elä111ys oli nähdä 0111in silmi11 esi11eitä, joita tu11sin Castreni11 kirjoituksis
ta ja Pdpay-sedän (tutki111us111atkailija J6zsef P6pay) kertomuksista. Sit1e11 a/oi11 etsiä u11karila isia esineitä. 
Kapealla hyllyllä o/i neljä es i11 että: vahaky1111ilä, koristeelline11 pul,emiehen keppi ja viinileili. Neljättä en 
muista e11ää. Tunsi11 häpeää. Eihä11 tämä voi jäädä siksee11 . Kotii11 1u /111a11i ki1 joiti11 aikakauslehti 
»Magyarsdg »:ii11 asiasta. Meidä11 011 jo ta i11 tehtävä .» MV:Ka. 
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Ku va 3. Manninen lstvan Györffyn vieraana maali sk uussa 1935. 

j oukko laajeni . Debrece nin Deri -museo liitty i hankkeeseen, kun museon johtaja Istvan 
Ecsed i vieraili Suomessa vuonna 1928 . Hänkin tutustui Suomen kansa lli smuseon 
suo malais-ugril a iseen osastoon, josta hän surulli sena totes i, e ttä unkaril ais ill e varattu 
huone o li miltei tyhjillään. Hän ehdott i kansatieteelli sen osaston johtaj all e Ilmari 
Manniselle , että Deri- museo lahjoittais i Suomen kansalli smuseolle lähinnä Unkarin 
tasangon aluee ll e tyypillisiä kansanomaisi a es ineitä, kuten savenvalajien ja paimen
ten mestarinäytteitä sekä valok uvasarj an.51 Lopulta Unkarin kansalli smu seon johtaj a 
es itti paheksuvansa »as iatonta kansanliikettä» j a ehdotti museoiden vä li stä va ihtoa.52 

Niinpä kevää ll ä 1931 Suomee n saapui 450 unkarilai ses ineen kokoe lma, j osta lahjoi 
tuksia oli 290. Muut es ineet o li vat Unkarin kansalli smuseon kansati e tee lli sen osaston 
kanssa tehdyn va ihtosop imuksen peru steell a han kittuj a.53 

Lahjoituksena ja vaihtona saadut es ine- ja valoku vakokoelmat heij as tivat tutkijoi 
de n ja tavalli sten ihmisten käsitystä kansatie teestä, museokokoelmi sta ja kansa lli s
symbolei sta. Nämä o li vat osa ltaa n muokkaa massa myös Mannisen Unkarin kansan
o mai ses ta kulttuurista muodostunutta ku vaa. 

Borsod-Miskolcin museon lahjoitus54 

Maria Tausz ig in innostus tarttui mm . Mi skolcin museon päättäjiin . 10.11 . 1930 päivä
tyssä kirjeessään Kansallismuseo lle Tausz ig mainitsi, e ttä lahjoitukseen osa lli stui myös 

51 Ecsedin kirjc 1 1. 1 1.1930 ; »feit erinnere miclt g lll, dass die ungarische Sammlung in Ethnogr. Muse
u111 in Helsinki sehr sc/11rnclt und arm war. Die Sa 1111nlung der verwandten Nationen, 11 ·ie die Vogulen, 
Oszljaken (sie'). Samojeden u.s. w. viel reicher 11 ·cir. feit habe die Sammlung schon 4 Jahre nicht gesehen 
und weiss iclt nicht, ob die von diesen Jahre sich nicht vergrössert hat. » MY :Mtk ; lvany in kirje 2 1. 12.193 1, 
MY :Mtk ; ß alogh 1985 , 92; Je le nt cs 193 1, 1932, 8. 

52 Tausz igin kirjee t Manni se ll e 2.6. 1929 ja 17. 11.1 930,; Viskin kirj e Mannise ll e 22.1 1.1 930, MY :Mtk. 
53 Tausz igin ki1j e 22.2. 193 1, MV :Mtk; Ecsedin kirj e 27.4 .1 931 , MV:Mtk; Je lentes 193 1, 1932, 8: SU 

5 12 1: 1- 36 28.5. 193 1 SU Verif. 2/193 1, Muinaisti e tee ll isen Toimikunn an vuos ike rtomus v: lt a 1931 , 46. 
" SU5 12 1: l- 24, SUVerif.No2/193 I. 
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pa ikallinen museo. Museotoimenjohtaja Ignac Galffy j a museonvartij a Andor Lesz ih 
lähe ttivätkin sittemmin vaatimattomaksi määritte lemänsä 36 es ineen kokoelman Kan
sa lli smuseo lle. Esineiden vähyys se littyi s iitä, e ttä museo o li ryhtynyt kansatietee lli 
seen es inekeruuseen vasta hilj attain .55 Aineisto kuvasti Borsod-Miskolcin museon 
käsitystä kansatieteelli ses tä a inei stosta. Siihen s isälty i kirjonta- j a pitsikoristeisia te ks
tiil ej ä, joita pidettiin Unkari ssa yle isesti kauniina. Tekstiilit e ivät edustaneet edes 
paikalli sta pohjoisunkaril a ista a luetta, vaan U nkari a yleensä. Hi stori a lli seen Unkari 
käsitteeseen mahtui esim . T rans ilvanian saks il a iskäs ityö. 56 Sav iast io ista kelpuutettiin 
»kauniina» pidettyjä las itettuj a le il ej ä, joita savenva lajat va lmi sti vat tiettävästi lah
j aks i ta i tilauksesta.57 Ko lmannen ry hmän muodostivat paime ntyöt, j otka he ij astivat 
pohjo isunk aril a ise lle vuori stoaluee ll e tyypilli stä paime nkulttuuri a .58 Lisäksi joukossa 
o li kipsi s iä piparkakkumuottej a . Es ineiden ohell a mu seo lähetti kokoelmiimme myös 
valokuvia. Lukumäärältään vaa timaton kuva-ainei sto on e rittä in laad ukas. Ku vat esit
televät kansantaiteestaan ja pukuparrestaan kuului sen maty6-alueen rakennuksia, ih
mi siä askare issaan ja pyhäasui s ina .59 Lahjoituksen vasta lahj a ksi Manninen lähetti mu
seon kirjastoon Aarne Karimo n teoksen Kumpuje n yöstä. Kiitoski1jeestä kuv astui 
Mi skolcin museon johtokunnan tuntema arvostus Manni sen va ltavaa e lämäntyötä koh
taa n, jota ilman e i lahj o itu skaan o li s i o llu t aj ankoh tainen.60 

Maria Tauszigin lahjoitus61 

Mari a Tauszig oli henkil öko htaisesti kiinnostunut unkaril a ises ta kansanta iteesta. Kir
j eessään Manniselle 2 .6 . 1929 hän ma inits i käynni stäneensä es ine ke ruutyötä museota 
varten lähinnä koulutyttöj en avustukse ll a. 25 es ineen kokoelma on Pohjois-Unkari sta. 
Es ine istä 11 kpl on Tau sz ig in henkilökohta is ia lahj oja. Tarkaste lkaamme, mitä tämä 
saksan kielen lehtori , tyttökoulun opettaj a ja kansainväli ses ti suuntautu nut kulttuuri 
henkil ö o li kelpuuttanut S uo meen lähetettäväks i. Ai ne isto on yhtenäine n ainakin 
a luee lli ses ti: Tauszigin keräelmä on yhtä es ine ttä lu kuun ottamatta Pohjo is-Unkarista. 
Muualta perä isin oleva es ine o li pe rintötekstiili , jonka mui stiti edon mukaan hänen 
isoä itinsä sai tädiltään , j o ka o li kotoi sin Itä-Unkarista, Trans il va ni asta. 62 Tauszig itse 
määri tte li museoes ineiden kritee riksi iän. Siten hän piti arvokka impina rev innä isin j a 
nypl äty in pitse in koriste ttuja lakana nre unuksia, j otka lahjoittajie n mui stiti edon mu
kaan o li vat 1800-luvun puoliväi stä. 63 A lueelli sesti nämä ki1jontanäytteet o li vat Bükk-

55 Lesz ih-Galffy 79/9/3 1; »Mu seom mc lahja o lkoon oso itu s rakkaudestam me ve lj es kansaa mme koh
taan ja kunnio itukse sta Te idäll (M alllli sc ll ) cs imerk illi stä ti etee lli stä e lämälltyötä llne ja uurastu sta nll e koh 
taan kansa ti e tee lli ste ll mu istoj e ll sä il ytt äm iseks i. » HOM. 

56 su 5 12 1: 18. 
57 su 5 12 1:16- 18. 
" su 5 12 1: 15- 17. 
59 SU K 236:1 - 12. Ku vaajasta e i ole tie toa. Maria Tauszig Oll täs me llüill yt kuvi e ll ikää ; ne o livat 1910-

lu vu lt a (SU Yerif. 2/193 1 ). Ku vien a ihe p iiri j a o ttoa ika antavat a ihe tt a o lc ttaa , e tt ä kyse o n Borsod
Mi sko lc in museon pitkäa ika ise ll työntekijäll , pii rustukse nope ttaja Kaiman K6 ri s in ottami sta kuvista. Hän 
näe t j tirjeste lmälli sill ä es ine ke ruumatkoil laan maty6-ta lonpoikien pari ssa otti va loku v ia museota va rte ll 
ti e tt ävästi juuri vuodesta 19 12 lähti e ll . Szabadfa lvi 1987 , 11 7; K6ri s ill ku v ia Oll käyte tty mm. Fludorovics 
19 13, 2 19- 248, jossa ku va 7. s . 226 vastaa kokoe lmamme ku vaa SUK 236: 2 ja kuva 18. s. 237 kokoe l
ma mme ku vaa SUK 236:9. 

60 Lesz ih-Ga lffy 8.1.1 93 1, HOM. 
"' SU 5 122: 1- 25 Diar. 28.5. 193 1, SU Yerif. 3/1 93 1. 
"2 SU Ye ri f. 3/l 93 1. 
63 su 5 122: 1,2,3, 16. 
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vuoriston seudulta Nagyvi sny6 11 j a Szilvasvaradin kyli stä. Toisen ryhmän muodosti
vat kudonnaiset. Kriteerin ä tässä oli alue: Bodrogközin se utu a pidettii11 poimintako
risteisten kudo1111a isten sydänalueena j a Tauszigin on11istui saada sie ltä s isustusteks
tiilejä ja mm. puhemiehen lii11oja .64 E11ti sen Gömörin läänin alue oli kuulu pitseistää11 
ja pu11apoiminnastaan, sieltä T auszig sai muutamia tekstiilejä Rozs11y611 seudulta.65 

Tasangon s lovakeilta on sei11ävaate66 j a Tiszan varsikylistä sav ikannu j a esiliina .67 

Mezokövesdin maty6-aluee lta Tauszig hankki »uusia» pukukappale ita , mi ehen esilii
na11 , nauhan , so lmion ja sulkahatun sekä pikkul apsen myssyn. 68 Tau sz ig ei j ättänyt 
mai11itsematta kunkin esineen lahjoittaja11 11imeä. 

Deri-museo, Debrecen69 

Unkarin kansatieteessä Istva11 Ecsedi tunnetaan paimentolai suuden ja nime11omaa11 
Tasango n paimentolaisuude11 tuntijana. 70 Hän kulki Janos Ja11k6n ja Istvan Györffyn 
osoittamaa tietä yhdi stämäll ä maantieteen j a kansatieteen oppeja j a arvostaen e nne 11 
kaikkea kenttätyötä. 7 1 Museomiehenä Ecsed i panosti elinkeinoe lämää11 kuuluvii11 es i-
11e isiin. Hänen lahjoittamastaan kokoelmasta yhte11äisi11 osa kuvastaa Unkarin tasan
go11 paime11te11 elämää. 72 Myös Ecsedin tutkimu skohte isiin kuuluva esi11e, nimittäin 
piippu, 011 hyvin edustettuna. Eri ammattiku11tie11 käyttöö11 valmistettuja savipiippuja 
o n vii si. 73 Saviastioiden ryhmä 011 toiseks i suuri11. 74 Muutama nii stä on lähi seuduilta, 
lähinnä Mezoturin save11vala11takeskuksesta, pari Nadudvari sta ja yksi D ebrecen istä . 
Joukossa on tin a las itte ista koristekeramiikkaa Transilvaniasta, kivitavaraa ja pos liinia 
eri tehtaiden tuotannosta ja vesi- ja keittoastioita vailla paikkakuntatie toa. Yaatekap
paleita ja tekstiil ej ä oli muihin ve rrattun a niukasti. Ecsedin laatimassa unkarinki e li
sessä esineluette lossa tekstiilit es iintyi vätkin mitäänsanomattoman otsiko11 alla, joka 
kuuluu seuraavasti : »Tekstiilijuttuja».75 Osa nii stä lii ttyi paikalliseen kulttuuriin, ni
mittäin paimente n valmistamat lam mas nahkaliivit ja kirj ontanäytteet debreceniläis
tyyliin om mellusta sarkaviitasta. Ecsedi lahjoitti es ine iden li säksi 72 va lok uvasuuren
nosta. Kuvat täydensivät es i11e kokoelmaa esittelle11 lähinnä Hortobagy i11 pa imentola i
suutta ja li säks i kalastusta. 76 

Sanda r l vanyi, Debrecen77 

Antiikkikauppias Sandor lva11y i 011 koonnut Kansallismuseolle s ilmää hiveleviä ns . 

"
4 S U 5 122:6,8,9, 10, 14. 

"' Roznava, nyk. Slovaki a SU 5 122: 11 , 12 , 13, 19. 
(,(, su 5 122: 15. 
"

7 SU5 122: 18,24. 
"' su 5 122:20- 23 ,26. 
"'

1 SU 5 123:1 - 2 13 Diar. 28.5 .1931 , SU Verif. 4/193 1. 
7° K6sa 1989, 148. 
71 Szabadfa lvi 1986, 15- 20; Balogh 1985 , 23- 24. 
72 su 5 123:99- 150, 160- 174. 
73 SU 5 123:75- 83; lstvan Ecsedi. Debrcceni csereppipa. A debreceni Deri muzeum neprajzi osztalya-

nak ismeretterjesztö közlemenye i 2, Debrecen 1932 . 
74 su 5123:36- 7 1, 99- 101. 
75 Unk. Textil dolgok SU Yerif. 1/1 93 1. 
76 SUK 234. 
77 SU 5124: 1- 16 Diar. 28.4.193 1; SU Yerif. 4/193 1. 
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kansantaiteen tuotte ita. Savenval annan kulta-aika oli ohi jo 1930-lu vulla. Tehtaat eri 
puolilla Unkaria suo lsivat koreita ki vitavaralautas ia sekä talonpoikie n että porvarei
den käyttöön ja sisustuksen koriste luun . Pecsissä sij aitseva Zsolnayn keramiikkateh
das valmi sti samoin kansa llisin aihe in kori stettuj a fajan ssi- ja kivitavara-astioita. 
Mezoturil a ine n save nvalaj a Balazs Badar yhdi sti tuotannossaan pe rinteistä j a uutta 
muotoilua, j a hänen es imerkkiään seurasi muitakin savenval aji a, jotka tavoitte li vat 
lähinnä kaupunkil aisasukkaita ostajikseen.78 Ivanyin lahjoittamat vaas it ja läpiko ri s
teiset kori ste lautaset o li vat aj an muotituotteita . Batkyn arvio Ivanyin lähetyksestä oli 
murskaava. »Arvottomi a antiikkiesine itä» kirjoitti Batkyn huomion mui stiin Manni
nen es inekokoelman verifikaattiin kesä ll ä 193 l .79 

Unkarin kansallismuseon kansatieteellisen osaston vaihto, Budapest80 

Unkarin kansalli smuseon kansatietee lli sen osaston kokoama aine isto pyrki kattavaan 
katselmukseen Unkarin kansanomaisesta kulttuuri sta yleensä. Kokoelma saapui He l
sinkiin kahdessa erässä . Osa tuli juhlistamaan kesäkuussa 1931 vietettyä suomalais
ugril aista kulttuurikongress ia,81 j a täydennys tuli vuode n päästä. 82 Lienee sattuma, 
että ensimmäi sessä lähetyksessä o li edustettuna kansanta ide, puvut, ko reat keramiik 
ka-astiat j a paimenkulttuuri , ja to isessa taas maanvilj ely j a arkiset talouskalut. Es ineet 
ovat eri puo lilta hi stori a lli sta Unkari a, näin myös Transilvaniastaja Yl ä-Unkari sta. 

Mannine n oli tyytyväinen unkaril aiskokoe lmien karttumi seen. 83 Suomessa syys lu
kukaude lla 1931 opi skellut Bertalan Korompay kuunte li M annisen Kansalli smuseos
sa pitämää luentosarj aa puvui sta, j a Mannine n ke rtoi häne ll e luentoje n yhteydessä 
unkaril aiste n museoll e tekemästä lahjoituksesta j a ilmai si tyytyväisyytensä siitä .84 

Aine istosta järjestetty kansantaidenäy tte ly saavutti menestystä. 85 

Kun un karil aisv ieraat saapui vat ne lj änteen suomalais-ugril aiseen kulttuurikokouk
seen Helsinkiin kesäkuussa 193 1, Manninen toimi isäntänä . Batky j a Györffy Unka
rin kansati eteelli sestä museosta sekä Ecsedi Debrecenin Deri mu seosta osalli stui vat 
kongress iin j a unkaril aisen näytte lyn avajaisiin Suomen kansalli smuseossa. 86 Gyö rffy 
ja Batky vierailivat mu seon kansati etee lli sell ä osasto ll a . Museossa M anninen kävi 
yhdessä Batkyn kanssa läpi saamansa unkari laises ineet. Batkyn as iantuntevat huo
miot hän kirj o itti muistiin verifikaatte ihin .87 

Manni sen j a unkaril a iste n museomies ten kirj eenvaihto j atkui as ia lli sena, mutta 
sama ll a hyv in ystävä lli senä. Kirj e itä saapui puo li n j a to is in . Unkaril aistu tkij at lähetti
vät kiitokseksi Manni sen heill e oso ittamasta vi eraanvara isuudesta unkarilai sia julka i-

78 Istva n 1995. 
79 SU Veri f. 4/193 1. 
80 SU 5 120 :1- 160, SU Ver if. 1/193 1; SU 5 143: 1- 44, Di ar. 30.8.1932. 
" su 5 120: 1- 160. 
82 su 5 143: 1--44. 
83 Batky 16.3. 1931 , 30.3 .1 93 1; Györffy 7.3. 193 1, 31.3. 1931 ; Viski 7. 1.1 931, MV:Mtk. 
84 Koro rnpayn pä iväk i,j a 26. 10. 193 1 1: 11, S KS AB 2480. 
" Suornen Kuvalehti: 28/193 1: Unkari laista kansanta idetta : Ka nsa lli srn useossa on unkari laisen kansan

ta iteen osasto, jonka näytte lyes ineet on vä lüin ennen kulttuu rikongress ia saatu lahjaksi ta i va ihtoesi ne inä 
Unkarista. Suure rnmal pu kukappa leet omisti Ka nsa lli srn usco jo tätä e nnen.»; Uusi S uo mi n:o 160, 193 1: 
Unkaril a inen ka nsantai teen näy tte ly. 

"' Batkyn kirje 1.5. 193 1, MV:Mtk ; Je lentes 193 1, 1 1932, 9 . 
87 SUVerif. 1--4/193 1. 
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suja 88 ja täydennyksen esinekokoelmiin . Manninen lähetti Deri-mu seon kokoe lmiin 
33 suoma laista valokuvasuurennosta, jota Ecsed i otti tyytyväisenä vastaa n. 89 

Suomessa Mannisella o li tilai suu s perehtyä Unkarin esineelliseen kulttuuriin Kan
sa llismuseoon saadun suhtee ll isen monipuo li sen es ine- ja kuva-aine iston perusteella. 
Aihe näytt i kiinnostaneen häntä. Unkaril a isesta kansankulttuurista hän oli kirj o ittanut 
suomalais-ugri la isa iheiseen lue ntosarjaansa yhden luvun aikana, j o ll oin käytössä ole
va lähdek irjalli suus oli suppea. Nyt hän käytti hyvä ksi mm . Korompay n kielitaitoa 
pyytämällä opiskelijan apua tutustuessaan Batkyn laatimaan ohjekirjaan museoko
koelmien keräämiseksi.9° Korompay käänsi myös museon saamien unkaril a isvaloku
vien tekstit. 91 Samoin saamme tietää Korompay n päiväkirj as ta,että Manninen pani 
merkill e Kansallismuseon Unkarista saamat alan julkai sut. 92 

Kansatietee lli sten kokonaisesitysten kimpussa painiskeleva Manninen osoitti kiin
nostusta unkaril aista kansatiedettä j a y leensä unkarilaista kansankulttuuri a kohtaan. 
Suomen kansalli smuseon kirj astossa Mannisella oli til a isuus perehtyä lähdeki1j a lli
suuteen. Malonyan neliosainen kansataideteos, sittemmin Unkarin kansanomaista kult
tuuria esitte levä teossarja j a Györffyn kirjontakoristelua pohdiskeleva julkaisu o li vat 
hänen ulottu vill aa n.93 Suomen Muinai smuistoyhdistykse ll ä o li vaihtosuhde Unkarin 
kansa llismuseon kanssa, ja Suomen kansalli sm useon ki1jastosta löytyivät aikakaus
lehdet »Ethnographi a» ja »Neprajzi Ertes ito». Manninen tutustui näihin teoksi in huo
le ll a tekemä ll ä nii stä mm. paimentol aisuutta koskevia muistiinpanolappuj a. 94 

Karoly Yiskin vieraski e li set kansatietee lli set yhteenvedot edusti vat Unkarin sil
lo ista kulttuuripolitiikkaa. Trianonin rauhan menetyksien vastapainona pidettiin tär
keänä korostaa kulttuuriarvoj a, joi sta kansatiede ja kansantaide muodostivat huo mat
tavan osan.95 

Manni se ll a oli sii s painava syy valita tutkimusmatkansa kiintopi steeksi Unkari. 
Hänell ä o li siell ä tuttav ia. Unkaril a isen kansatieteen tutkimu ssuunta oli myös pääpiir
teissään tuttu. Maa e i me rkinnyt uutta aluevaltausta, Manninen meni sinne ikään kuin 
tuttuun paikkaan ystäv ien pariin . Oloihin hän kenti es tutustui lukema lla Unkari -ai
he ista kirj allisuutta . Ainakin Antti Jalavan teos »Unkari » oli häne lle tuttu ; yhden 
niteen hän lahjoitti sittemmin muistoksi käy nni stään Maria Tauszigille.96 Sakari Pälsi 

88 Batky 17.6.1932; Györffy 8.3. 1932; 21.4 .1 932, MV :Mtk; Mannise lle he nkilökohta isesti oso itettuja 
julkaisuja on seuraavast i Museoviraston kirjastossa:lstvan Ecsedi. 1929. A bolgarok fö ldjen . Debrecen: 
»Manninen baratomnak em lekül»; l stvan Ecsedi. 1933. Nep ies vadfogas es vadaszat a debreceni hatarban 
es a Ti szantul on. Debrecen: »H. Professor Manninen zu r Erinnerung»; Istvan Györffy. 1928. A sz il aj 
pasztorok. A magyar fö ld es nepe, 2. Karcag: 1. Manninen urnak sz ives baratsaggal ». 

'
9 8. 1.1932, 12.3. 1932 Mannine n Ecsedil le; Ecsedi Mannise ll e 19.3. 1932, MV:Mtk; Jelentes 193 l , 

1932, 15 . 
90 Batky 1906; Korompayn päi vä kirja 9.2. 1932 I:22, SKS AB 2480. 
91 Korompayn päi väki1j a 12.2 .1 932 1: 11 2, SKS AB 2480. 
92 Korompayn päi vä kirja 14.2.193 1 1:1 13, SKS AB 2480. 
•n Malonyay 1907- 19 12; Györffy- Yiski-Batky 1933- 1937; Györffy 1930; Yiski 1932. 
9

' Persona lia Manninensis, 1022 , MY:KTKKA, Muistiinpanoja suomalai s-ugrilai s ia kansoja koske vas
ta ki,j alli suudes ta, kirj ek uori »Unkari». 

9
' Yiro, englanti, ra nska ja sak sa: L 'art popula ire hongroi s. Ed ite par la section ethnographique du 

Mu see nationa l hongroi s et l' imprimerie de l' uni versi te . L ' introduction de cet ouvrage est due a Charl es 
Yi ski , les notes exp lica ti ves des fi gures a Sig ismond Batky et Et ie nne Györffy. Budapest 1928; K6sa 1989, 
190. 

96 Antti Ja lava. Unk ari. Uudistanut Matti Ki vekäs . He lsin gissä 19 10; »20.9./934 Tauszig Mdrialle 
vaarimarromaksi runnusrukseksi lämpimäslä heimorakkaudesraan ja pieneksi kii1okseksi ku/raisesra ys1ä
vyydes1ää11 1/ma ri». 
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oli kuljeskellut rentona kulkurina Unkarin kautta Balkanille muutamia vuosia aikai
semmi n ja julkaissut matkastaan kuvitetun kirjan »Päivänpaisteen mailla». 97 Mainitta
koon , että samanaikaisesti Mannisen kanssa oleskeli Unkarissa syyslukukaudella 1934 
stipendiaattina folkloren tutkij a Helmi Helminen.98 

Manninen on merkinnyt havaintojaan muistiin pikakirjoituksella tavalliselle ruutu
paperille.99 Hän jakoi muistiinpanot ai hepiireittäin kahteen osaan, joista toinen koskee 
Unkaria ja Budapestia ja toinen maaseutukaupunkia Mezokövesdiä. 

Unkari Mannisen silmin 

Budapest 

»Budapest tekee ulkonaisesti erittäin komean vaikutukse11. Ulko11aiseen puo/een on kiinnitetty erikoisen 
suurta huomiota. Ja ulkopäin oval useat rakennukset arkkitektonisesti varsin komeat. Sisustus vastaa usein 
u/konaista komeutta. Lukuisissa paikoissa näkee, että Unkari an ollut rikas valtio. Erinomaisena todis1uk
sena siitä 011 mm. parlamenttitalo, jonka kullaltujen holvikaarien paksuja punaisia villala1tia111a1toja 111yö
te11 kulkiessa tuskin uskaltaa hengitlää tavallinen kuolevainen. Goottilaiset ikkunat lasimaalauksineen 
lisäävät palatsimaisla juhlallisla lunnelmaa. 

»Mainioila rakennuksia an Budapeslissa paljon . Maatalous- ja Taideteol/isuusmuseo, kuninkaanli1111a, 
sillal, kalastajabaslioni, 1uhatvuotis111uisto111erkki yms. 

»Budapeslin saunal ovat loistaval. Olin roo111alaisessa kylvyssä. Ensin hikoiluhuoneeseen, jossa oli 
yhdessä osastossa 45- 50 C, toisessa 55-60 C. Sen jä/keen pesu suihkun alla ja sillen ui111aan. Niinilohvelit 
jalkaan ja takaisin pukuhuoneeseen. 100 

»Unkarilaislen luonne 
»Näy11ää siltä, el/ä unkarilaisel oval ylpeitä. Sama ylpeys, jo11ka vaiku1ukses1a unkarilainen talonpoi

kaisnainen. uhkailee 10 hametta kerralla päälle puelluna, näyttäytyy Budapestin rakennuksissa. On tahdot
ru näyttää, e/lä ollaan rikkaita. Se 011 ma1y6 pääkaupunki. 

»Muutenkin 111. ylpeys usein näyttäy1yy. Usein kuulee 111. 111ainitsevan sitä, että he ovat korkeammalla 
sivistysasleella kuin heidän naapurinsa serbit, romanialaiset ja tsekit. Onhan se 1011a. Ja nykyisin 011 
unkarilaisilla erikoista syytä sitä mainita, koska suuri osa unkarilaisia 011 jäänyt näiden vieraiden valtio i
den ala111aisuu1een. 101 

»Unkarissa onkin useita eteviä tiedemiehiä, oikein huippukykyjä. Kansallistieteiden alalla ei unkarilai
nen kuitenkaan ole läheskään niin paljon aikaan saanut kuin suo111alainen. Unkarilaisil/a ei ole mitään, 
mitä voisi verrata suomalais-ugrilaiseen seuraan ja sen saavutuksiin. 102 Äidinkielen ja sen murleiden 

97 Pä lsi 1928. 
98 He imotyö 1937- 1938, 65. 
99 Personalia Manninensis , 1022 MV:KTKKA. Pikakirjoituksel on pyynnöstäni tu lkinnut Suomen Pika

kirjoinajayhdistys r.y. :n jäsen Pirkko Holopaine n 5.8. 1988, josla saanen täten lausua parhaat kiitokseni. 
"" Kyse on todennäköi ses ti turkk il aisajalta peräi s in olevasta Rudas-kylpylästä. Mm. kuvanve istäjä Yrjö 

Liipolan ja suomalai sv ieraiden suos inu kohde , Liipola 1956, 165. Unkaria mainosta vissa matkailues ine issä 
terveys kylpylät o li val ens immäi se ll ä s ijalla. Vrt. Helmisen persona li aan kuulu vat es itteel, joi ssa mm. 
seuraa va ia kuvia: »Aa ltoky lpy Ge llerti n kylpylässä, Pyhän Lukacs in terveyskylpylä , Hiekkaranta Szeche
nyi kylpylässä», MV:KTKKA. 

10 1 Kansalieteelli sen tutkimuksen edelläkävijä Janos Csaplov ics 1780-1847 vertasi Unkaria »Euroop
paan pähkinänkuoressa. Syy siihen e i o le pelkästään ilmastollinen e ikä maanlietee llinen, vaa n väestötil as
tolline n; Unkarissa asustaa melkein kaikkia eurooppalaisia kansoja ja hei moja, kie li ä, uskontoja , e li nkeino
ja, kulnuurimuotojaja lopuksi elintapojaja moraaleja. » K6sa 1989, 59. Kansantaiteen löytämi sen a iko ihin , 
1800-luvun puo li väli ssä, laiteilijat, koli seutuharrastajat, opettajal ja myös aaleli sel arvostival yhtä hyvin 
unkarilaislen kuin slovakkien, roman ia lai sten ja kroaanien kansantaiteen saavutuksia. Fejos 1991 a, 849. 

102 Edellä on viitattu Unkarin kan sati etee lli stä seuraa riepottele viin taloudelli s iin vaikeuksiin. Ma
gyarorszcigi Neprajzi Tcirsascig 1889, Magyar Nemzeti Mu zeu111 Neprajzi osztcilya 1872. 
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ru,kiminen ei ole niin hauskaa kuin Suomessa. ,o, Kansankielen sanakirjaa ei ole vielä ryhdytry valmista
maan. "" Kansariereellinen turkiminen on y leensä kuvailevaa. 

»Unkarilla on rärä 11ykyä 4 yliopistoa. Kaksi niistä 011 alueella, joka rauhan/eossa j outui Tsekkos/ova 
kialle ja Romanialle 105• Rauha11 solmimise11 jä!keen siirrelliin yliopisrot nykyiseen Unkariin. 106 

»Unkarin yliopislol asel/ava/ oppiarvon. suorillamiseksi pa/jon pienemmär vaa1imukse1 kuin Viron ja 
Suomen. Tohlorin väitöskirjaa ei vaadita. Ainoasraan tohrorit, jo1ka aikoval yliopiston opeltajiksi, joutuvat 
kirjoi11amaa11 pie11en kirjoile lman kurssikirjojen pohjalta. Kirjoitelma vaslaa meikäläisrä maislerin /auda-
1ur-kirjoi1us1a. U11kari11 toh lori vastaa tu1ki111oonsa nähden jotakin suomalaista maisleria. Ei sen vuoksi 
ihme, el/ä tohloreita 011 joka oksalla. Tämä toh1ori11 arvon helppo suorittami11en 011 huomioon otel/ava 
arvostellaessa u11karilaiste11 1ohtorie11 oppi11eisuu11a. Se jällää usei11 pa/jon toivomisen varaa. On tohtorei
ta, jotka eivä/ puhu eivätkä ymmärräkään saksaa. 

»Professorin palkka nykyisin Unkarissa on 11. 1700 Smk/kk. O11aen huomioon, ellä ruoka on kaksi 
kertaa kalli impaa, kui11 Virossa, on palkka aika pieni. Asunnot oval Budapes1issa kuitenkin huoma/Tavasti 
huokeammat kuin Virossa, ja huoneiden lämmitys ei tule paljon maksamaan. 

»Huolima/la siitä, ellei kahviloilla ole paljonkaa11 nauti11toja tarjo11avana, merkitsee kahvila alkuasukkaan 
elämässä edelleen varsin paljon. Kuuluu hyviin tapoihi11 istua kahvilassa. Budapestin. tiedemiehillä 011 omat 
piiri11sä, jotka merkkipäivinä kokoon/uvat jossakin. 1ie1yssä kahvilassa. Nä i11 esim. yliopisto-opellajista kieli
miehet sekä kansallismuseon virkamiehet jne. kokoontuvat Erzsebet-kahvilassa joka tiistai sekä torstai k/o 5, 
juovat vaa1imattoma11 kahvinsa n.isupullan kera lai ilman sitä, keskustelevat sekä eroavat. 

» Valitetaan, e/lä Unkarissa va/li1see byrokralia. Pa/jon vallion ministereitä, pa/jon virkamiehiä. Äsket
täi11 011 kuiten.kin suuri joukko virkamiehiä erolellu viroisla. Väile/ään, e/Tä va ikean taloudellisen aseman 
seuraukse11a olisi levin11yt varkauden pahe. Nyt valtiolta varas/etaan. 

»Oikeita U11karin viinejä 011 vaikea saada. Tavallinen pöytäviin.i maksaa I 5- 20 mk/1. Useimmal ruoka
vieraat ravintolassa juovat mieluummin olulla kui11 vii11iä. Näin kuuluu oleva11 ete11ki11 kesällä tapa11a, 
mul/a ainoastaan kaupu11geissa, missä 011 saksa/ai11en muoli voillanut jalansijaa. Maalla on viin.illä tielly 
sija kuumimmalla kesälläkin. 

» Verrattuna Wieniin. sain Budapestista käsityksen, ellä siellä säästerää11 e11enu11än kuin. Wien.issä. Kun. 
Wien.issä uhra1aan kukkasiin arvaama/lomia summia katujen ja puistojen korislamiseksi, puulluvat Buda
pestissa paikoil!a, missä 11.e olisivat ol/eel välträmäuömiä. Kalastajabastio11.i-rake11n11.us olisi lehnyl vielä 
juhlallisemman vaiku1ukse11, jos joku vihreä riippuva köyn11ös olisi koristanut se11 harmaita kivipylväilä. 
Mulla konsolil oliva/ tyhjinä. 

»Unkarilaises/a kan.sanluon.teesta antaa ehkä jo11kinmoise11 käsityksen sen kuvaama1aide. Maallikkokin 
saa/Taa pikakäynnillä laidemuseokokoelmissa huomata, e/tä U11kari11 maalauslaiteella on 1oi11e11 suunta 
kuin suomalaise/la. Se va litsee mielellään. tyrmistyuäviä, kaameita tai surullisia a iheita 1) Golgata 107 2) 
kuoli11liinalla verhottu vainaja arkussa kahde11 suure11 kynttilän kelmeässä loisteessa; kaksi kyntlilää pi
meässä yössä esii11tyy useampia kertoja Unkarin 1ai1eessa 108 ja 3) nuori 11aine11 011 surmannut sulhasensa, 
hänet viedään. ruumiin. luo, hän. tulee mielipuoleksi. 109 

103 On va ikea tie tää, miten perustee lli sesti Manninen sai opastusta Unkarin ti ede-e lä mään. Unkarin 
kielitie tee lline n seura (Magyar Nyelvtudonuinyi Ttirsastig) nimittäin perustettiin 1904, ja mainittakoon 
muutamia perusjulkaisuja, joista hän e i kenties saanut tie toa: Ma gyar Nyelvtörteneti Sz6ttir 1890- 1 893, 
Magyar Ttijsz6ttir 1893- 1901, 1904. 

104 Ke nties tässä vi itataan unkar in kie len etymolog iseen sanakirj aan, josta ilmes lyi ainoastaan 3 nidettä 
vuosie n 19 14-1930 vä lisenä aikana. Barczi 1967 , 589. 

105 Budapest j a Debrecen, li säks i Pozsony in eli nykyisen Bratis lavan ja Ko lozsvarin eli nyky isen Clujin 
yliop istol. 

106 Pozsonyin yli opi ston lääke- j a oikeusti etee lli set tiedek unnat s iirrettiin Pecs in yliopistoon , leo loginen 
ti ede kunta taas Soproniin. Kolozsva rin yliopisto to imi väliaikaisesli Szegedi ssä. Kulai 1942, 262. 

107 1800- luvun puo li vä li ssä unkari laiset taidemaalarit mie le ll ään kuvasivat hi storialli sia aihe ita, j o tka 
va la is ivat Unkarin hi storian traag isia käänte itä. Kyseinen ta ulu on Mihaly Munkacsy. Golgata, 1884. 
Magyar muveszet 1800- 1945 , 225. 

108 Yiktor Madarasz. Lasz16 Hunyadin va lvojaiset, 1859. Lasz l6 Hunyadi te lo ilettiin vuonna 1457 ku 
ningas Lasz l6 Y:n toimesla. Ve rlauskuvalli ses li taulun keskeisenä hahmona on vapausta iste lun kuki stumi 
sen myötä murhan sa saanut Unkar i. Tau lu palkitti in Pariisissa kultamitalilla. Magyar mu veszet 1800- 1945 , 
172, k. 126. Mui sta teoksista ma inittakoon mm. Yiktor Madarasz, Peter Z rin yi vankil assa , 1857, Magyar 
muveszet 1800- 1945 , 172; Mihaly Munkacsy. Kuole maa n tuomittu, 1870 ja 1872, Magyar mu vesze t 
1800- 1945, 222. 

109 Jena Gya rfas ( 1857- 1925) suosi paits i hi storialli sia myös kan sanballadeista lainattuja aiheila. Ruu
miintunni stu s v: lta 1881. Magyar muveszet 1800- 1945, 214, k. 156. 
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»Tunlui suurenmoisella, kun Unkarin jälkeen saapui maahan. jossa puhettani ymmärrettiin ja jossa 
111 inäkin ymmärsin. Ensi päivinä sain Wienislä ja kansas1a hyvän käsilyksen. Eräs seikka, mikä va ikuttaa 
va rsin epäsy111paa11ises1i, oli se, että joka paikassa, kokoelm issa. jopa joskus oli ulkomaa/a isille panlu 
kaksi ker1aa suu.rempi vero su.orilettavaksi kuin /1ävallan ja va/1io11 saksalaisille. 

»Köyhyys ei ole Wien issä niin silmiinpislävää kuin Budapes1issa. Maini lsin edellä jo kukis la. Kahvilois
sa ja ravi1110/oissa an /eivoksia saa1avana, hinta ei ole niin korkea ku in Unkarissa, jossa ne o!iva1 
harvinaisuuksia. Unkarissa en o/lu1 nähnyl yh1ää11 appelsiinia. Täällä 11ii1ä oli. jopa sai verrattain i1llo
kea/la. » 

Maaseudulla 

M anni sen te ke mät hava innot e ivät pa lj on poike nneet a ikalaistensa mui stiinpano ista. 
Sakara Päls i j a Unkarin ystävä, kirj a ilij a Arvid Järventaus sekä Yrj ö Liipol a, Lauri 
Kettune n j a useat muutkin pani vat samo in me rkill e kaksi ste reotyyppi stä ku vaa. 110 

Toine n o li matkatoimi stoj en välittämä postikorttikuva, j oka avautuu e teemme vanh o
j a matkaes itte itä selattaessa. Nii ssä Budapest kohoaa ja lo ki ven la ill a Tonavan rann al
la auringon loistaessa tai yön va lome ressä. Tarkk as ilmä ine n kulkij a huo mas i myös 
pienten ihmisten e li virkamiesten kanso ittaman pääkaupung in . 

Maaseudull a M anninen kulki pohjo isissa vuori stoky li ssä j a pusta ll a. Pa ikkoj en va
lintaan li enevät o ll eet syynä ys täv ien ne uvot j a kenties matka ilues itteiden antama 
korea kuva .111 Sakari Päls i kävi Yrj ö Liipo lan neuvosta maty6-pitäji ssä 112 j a Arvid 
Järventaus taas as usti vuoden Mi sko lc in-Maij an e li Mari a Tausz ig in kotikaupung in , 
Mi skolcin ti enoill a Hejocsaban ky lässä 11 3

• He lmi Helminen kulki samoin Pohjo is
U nkarin pa16c-ky li ssä, mm . Boldog issa, Nagy l6c issa j a Rim6cissa. 114 Manninen saa
pui Unkariin koilli sesta päin. Elokuu ssa hän tutustui slovakkil a isten e li valakkil a isten 
vuori stopa imentol a isten karj amaj o ihin , juustonva lmi stukseen j a pukuihin Sl ovaki an 
j a Puolan raj ojen tuntumassa Kory tni cassa. 11 5 Hän käv i aina Karpaatti en Ukrainassa 
asti , missä kiinnostuksen ko hte ina o li vat ukra inala isten e ri e tni sten ry hmien, rutee
ni e n, hutsuli e n, boi kkojen j a le mkien e li ru snj akkien e lino lo t j a mm . pu vut. 116 S lovak
kil a isa luee ll a hän käv i a inakin Rufo mberoki ssa . 1)7 

Yo idaan a inoastaan a rv ata, että ko illi sesta Unkariin tullut j a s lovakk il a isten, rutee
nien j a hutsuli e n kansan kulttuu riin pää lli s in puo lin tu tustunut M anninen haki kenti es 
yhteyks iä j a vertailumateri aa li a nimeno maan j a e tupäässä Pohjois-Unkari n kyli stä. 

110 Pä ls i 1928, 23, 56; Hirve ntaus 1939, 7-8; Liipola 1956, 130; Kctt unen 1948 , 171, 187. 
111 Hc lm i Helmisen persona li a- kokoe lmassa on muutami a eri kielisiä un karil aisc n sill oi sen lbusz- mal

katoi m iston es i11ei1ü toden näkö isesti j uuri vuode lt a 1934. Ran skankie li scssä es iuecssä mm. ko lme kuvaa 
pal6c-al uee lta, kak si Ho ll6k6stä (s. 18, 28) ja yks i Boldog ista; Englann in- ja saksankiel is issä es itte issä 
mm. ma inos: »3 days al Lillafüred. Picturcsq ue arti sti c peasanl costumes in the villages near Lillafüred», 
MY:KTKKA. 

112 Päl s i 1928, 51. 
11 1 Hi rvc nt aus 1939, 32. 
114 SUK 307 :1 -3 1; SUK 727: 1- 267. 
11

; Uus i Suomi Sun nuntail iite No 49 , 9. 12. 1934. 
116 Uus i Suom i S un nun tail iite No 7, 17.2. 1935. »Pailsi boikkoja asuu Karpaa11omssiassa muunkinni

misiä ruteeneja. Ta va/lis es1a p11h111aa11 ko/111es1a ry/1111äs1ä 1ai hei1110s1a. Ui111isi111män 11111odos1a va1 /e111ki1 
eli rusnjakir , joisra osa as1111 5/ovakkian puolel/a. Boikoisla i1ää11 taas oval hu1su/i1. Pai1si Tsekkoslovakian 
rajojen sisällä 1ava1aan sanottuja heimoj a Puo/an puolella. Kaikki oval 1yypillisiä ylä111aan 1a/011poikia, 
jolka lwnkkival 1oimeenrulon karjanhoido/la, 111e1sä1öillä, rukinuirolla ja osittain myös a/keellisella maan
vi!jelyksel/ä. » 

117 VKK 169. Manni sen 1eks1i1üimä kuvakokoe lma. Yhtenä oppaana o li unkaril a incn E. Donath , kuten 
ku va n kääntöpuo lc n tekstislä se lviää VKK 389:74: »Tri Revuce bei Ru zomberok». 
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Kuvat kertovat 

M atkan va ihe ista ke rtovat Manni sen va lo ku vat, joita on Unk ari sta ka ikkiaan 56 kap
pa letta.11 8 Nii stä o n M anni sen o ttami a 38 (negatiivit mukaan laskettuina) j a mu seoilta 
ta i y ksity istutkij o il ta saatuj a 18 kpl. 

Kuten j o tode ttiin , M anninen e i ehtinyt te kstittää ka ikkia ku viaan. Valo ku vat oval 
tässä lähde- j a do kumento in tia ine istona, j a niiden av ull a pyritään pa la pa la lta rekon st
ru oimaan Ma nni sen matk a Pohj o is-Unkarin ky liin ja Debrecenin seudull e. Ku vat ovat 
ajankuvia j a s iten o n mahdolli sta tyy tyä niiden tutkimiseen. Kuvi en tutkimus kuuluu 
visuaali sen antropo log ian mene te lmiin .119 Riitta Räsänen esittää kirj o ituksessaan »Kan
sann aiset va lok uvissa» kysym yksen, mite n va lo ku via vo is i hyödyntää na istutkimuk
sessa. 120 Yoidaa n myös kysyä, miten vo idaan hyödyntää mykkien ku vien sanomaa j a 
mite n on niide n lähde kriittine n arvo . M anni sen o ttamat ku vat es ittävät suuremmalta 
osaltaa n na is ia. Puku on vi estinn än he lpo impi a tai ainakin a ikaa, paikkaa j a käyttö ti
lante ita pa lj as tav ia vä line itä . Na isten pukuj en pe ru stee ll a kuv at voidaan pa ika lli staa 
ja vo idaan j opa määrite ll ä ku vien nai sten ikä j a saada viitte itä ku vien otto til ante ista. 

E linke inoe lämän piiriin liittyvien ku vie n tulkitsemine n a iheutti j o onge lmia. Nii
den pa ika lli stami sessa on pide tty ens iarvo isen tärkeänä aika la isten , M ari a Tausz ig in 
j a A ndor Lesz ihin , päiväki1j amui stiinpanoj a sekä H ortobagyin pustan osalta Istv an 
Ecsedin jul ka isuj a. 

Mannine n e i kulkenut Unkarin maaseudull a yksin . Pa l6c-alueella oppaa na o li ken
ti es Unkarin kansa lli smuseon Kansati etee lli sen osaston tu tkij a Sando r G önyei (Eb
ner). Ole ttamu kse mme perustuu ainoastaan he idän tuttav uuteensa, j o ka a lko i Manni 
sen edelli se ll ä Unk arin matka ll a , nimittä in vuonna 1928. Kuten on ai emmin tode ttu., 
Gönyein kuvi a saatiin sill o in Eesti Rah va Muu seumin kokoe lmiin . M aty6-aluee lla j a 
Mi skol c issa to imi vat isäntin ä M ari a Tausz ig j a mu seonj ohtaj a Leszih j a Debreceni ssä 
j ä ll een vuos ientaka inen ystävä, Istvan Ecsedi. H erää kysy mys Manni sen unkarin ki e
len taidosta . Ede ll ä mainittu la inaus oso itti , että M anninen il ahtui Wieni ssä käydessä 
saksan ki e len käyttömahdo lli suuks ista . U nk aria hän ka i osas i jonkun verran. Ainakin 
hän osti Budapes ti ssa itse ll een saksalai s-unkarilai sen tas kusanaki1j an, j a muutami ssa 
Tauszig ill e lähe te tyissä korte issa hän käy tti unkarin ki e len ilmaisuja .121 Pukukuvat 
se littyvät os itta in Manni sen matkan tarko itu sperä ll ä ja ositta in kenti es myös ki e lita i
do ttomuudell a. Puvut nimittä in ta rjosivat koodiki elen , j o nka vies tintä se lvisi myös 
as iaan vihkimättö mäll e , näin M anni se ll e kin . Näyttää s iltä , e ttä Mannine n hyödyns i 
un karilai sten pukujen äärimm äisyytee n vie tyä hi enovarai sta »selkokie ltä», ja siitä 
kenti es j ohtuu puku kuvien j a nimenomaan samall a pa ikkakunna ll a ote ttuj en e ri ik ä
ryhmää -ta i ottotil ante ita es ittäv ien kuvie n määrä . 

" ' SUK 338: 1- 9, SUK 801 : 1-47. Yuonna 1937 lunasten uun kuvakokoelmaan kuu luu 10 ku vaa, josta 
yksi kuva ei kuitenkaa n o le Unkarista, vaan Roma11 ias1a. Yuo11 11 a 1946 lu11 astettuun kuvakokoelmaan on 
merki11 y un kari la is iksi kuvia, jotka 0 11 kuitenkin otellu naapuri maissa . Pos tikort it ( 13 kp l) 011 jätelly se lvi 
tyksemme ulkopuolelle. 

119 Si11i sa lo 1985; Etholen, 1992 . 
120 Räsä11 en 1995, 1 19. 
'" Magya r-11 emet zsebsz6tar. Szerkesztelle Bela Keleme11, Budapes t. Perso11 a li a Ma1111ine11 sis 1022, 

MY: KTK KA. Si s. Mannisen kokoami a sanalue11e lo i1 a ja -käänteitä. ; Tauszig in päi väkirj a 39; Tauszig in 
vicraskirja lokakuu 1934. 
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Pal6c-alueella 

Slovakiasta pa111 tullut Manninen pysähtyi ensimmäisen kerran Balassagyarmatin 
kaupungissa. Maakuntamuseo »N6grad varmegye i Nagy Ivan M uzeum» avatti in Ba
lassagyarmati ssa vasta vuonna 193 1, ja sen johtaja Dezso Fenyes kartutti etupäässä 
pal6c-kokoelmia Un karin kansatieteelli sen museon ohjeiden mukaan. 122 Manninen 
tutustui kaupungin museoon ja ulkomuseoon. 123 Hän osti sikäläi seltä kuvaajalta , Zo l
ta n Schuchmannilta, kaksi va loku vaa. 124 Kuvat osoittavat, että Mann inen kohdisti 
huomionsa kansanpukuihin. Toisessa kuvassa poseeraa pal6c-tyttö monihameisena. 
Toisessa kuvassa tyttö ja morsi an ovat takaa kuvattuina, joten pliseerattujen ja tärkät
tyjen alushameiden lu kumäärä on jopa laskettav issa. 125 Nuoret naiset edustavat Buja
kin äärimmäisyyksiin vietyä barokkimaista kauneusihannetta , johon kuului hameiden 
li säks i puhvihihainen pusero, pikkuinen liivi ja hartiahuivi. Pukuparsi oli kouluesi
merkki vivahderikkaasta puvusta , joka sy mbo likie lellä ilmaisi käyttäjänsä iän ja ase
man . Kävikö Manninen Bujakissa? Vastaus on mitä todennäköisemmin ei. Cserhatin 
vuoristossa sijaitseva kylä oli va ikeapääsyi nen, ja jos hän olisi viipynyt sie llä, hän 
oli s i taatusti myös itse ottanut kuvia. 

Balassagyarmatista Manninen teki retkiä lähi seudun kyliin , jotka tunnettiin pa16c
kansanpuvuistaan . Örhalomin kylä oli todennäkö isesti ensimmäinen pysähdyspaikka. 
Se edusti Pohjois-Unkarissa yhdessä Hugyagin ja Ipolyvarb6n kylien kanssa aluet
ta, jossa pal6c-naiset pitivät pitkiä, nilkkoihin asti ulottuvaa hametta alu shameiden 
kanssa. 126 

Orhalom sij aitsee Ipol y-joe n rannalla. 127 Roomalaiskatolisen kylän asukkaat sai vat 
li säansiota kurpitsanviljelystä aina 18OO-luvun alkupuolelta lähtien.128 Yuosisatojen 
vaihteessa kylä läiset erikoistuivat li säksi kaalin ja perunan tuotantoon , ja samanaikai 
sesti karjanhoidon merkitys kasvoi. Taloudellisen nousun myötä asu kkaiden luku
määrä miltei kaks inkertaistui (vuonna 1870 850 henkeä, vuonna 1930 1304 hen
keä).1 29 Orhalom kuului Pohjo is-Unkarin varakkaimpiin kyliin. Yauraat emännät ja 
tyttäret pukeutui vat perinteis i in kansanpukuihin , joita varojen salli essa ommeltiin 
kalli sarvoi sista kankaista. Torppareiden vaimot ja tyttäret si irtyivät taas käyttämään 
kaupunkilaismallisia ja halvoi sta ostokankaista tehtyjä jakkuja j a hame ita .130 Paikka
kunta edusti unkarilai stutkijoiden Hoferin ja Felin sanoja käyttäe n uutta rehevää ta
lonpo ikaistyyliä, jonka syntyyn vaikutti perinteisen elämänmenon jatkuminen teollis
tuvassa Unkari ssa. Pukeutumalla perinteiseen tapaan talonpojat koros ti vat vanhoja 

122 Muzeumi hirek 1931 , 179; Helmi He lmi sen personalia-kokoelmaan kuuluvien matka-esitteiden jou
kossa on mm. esite Balassagyarmalin kaupungista todennäköisesti juuri 1930-lu vulta. S iinä on ku via mm. 
museorakennuksesta, ulkomuseosta, pa16c-talon sisustuksesta ja kolme maalaiskylää mainostavaa pukuku
vaa. MV:KTKKA . 

123 SUK801:44. 
124 SUK 80 1: 19-20. 
125 SUK 801 :20; Alushameita on toisella vähi ntään kuusi SUK 80 1: 19. 
126 Balassagyarmat-esite, jossa juhlapukuisia nai sia esillävä kuvan se lostuksena »Junge Frau aus der 

Umge bung von Balassagyannat», Helmisen personalia, MV:KTKKA; Fe l, 1962, 30, viite 4 ; Varga 1989, 
517. 

127 Orha lomin kylä ku uluu Hugyag in pitäjään ja N6griidin lääniin . Kylässä on 266 ta loa , asukka iden 
lukumäärä on 1405. Asukkaal oval kansa lli suude ltaan unkarilaisia ja uskontokunnaltaan rooma la iskatoli
lais ia. Magyarorsziig he lysegnevtiira 1944. 

128 Havassy 1989, 9. 
129 Siirközy 1989, 11 8. 
130 Sarközy 1989, 11 9. 
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arvoja. Noudattamalla samanaikaisesti uus ia muotivaatimuksia, kuten ostokankaiden 
käyttö enenevässä rn ää rin , he osoittivat pyrkivänsä seu raa maa n taloudelli s-yhte iskun
nalli sia rnuutoksia . Tärnän ns. uuden kansantaide tyylin edustavimpia ilrnaisuj a on 
osoitettav issa juuri Pohjoi s-U nkarin sy rj äkyli stä pa16c- j a rnaty6-alueilta.13 1 

Manninen saapui s inne tode nnäköisesti pyhänä. Valokuvissa naiset ovat nimittäin 
kaikki juhlapuvuissa j a heill ä on käsissään rukou skirj a sekä -nauha. 132 Pukupars i o li 
jo tuolloin perinte isen j a rnu otipuvun sekoitu s, j a kute n Edit Fel on todennut, se o li 
kouluesimerkki kansanpu vun muutturni sesta kaupunkil aisrnalli seksi muotipuvuksi.133 

Nuorikot kulki vat j akk upu vussa, e li harne ja lyhyt j a varta lonmukainen j akku o li vat 
sarn aa yksiväristä kangasta. 134 Valkoinen punapo irnintako ri steinen esi liina on kuvi ssa 
kahde lla nai se lla, ko lmanne ll a ha meen ja j a kun rnuodosta rna kokonai suus mui stuttaa 
porvarisnaiste n muo tipukua. 135 Muita muodi sta o maksuttuj a pi irteitä olivat valkoinen 
irtokaulus ja nauha- tai nappi kengät rnuual la yleisten punaisten saappaiden sijasta .136 

Vastanaineet nuorikot pukivat päähän helrnikoristeisen päähineen. 137 Manninen kiin
nitti huorniota erikoiseen bi ederm eierin rnu oti a pei laavaan kampaukseen ja todennä
kö isesti pyys i sitä es ittävän kuvan , jol laise n hän rnyös sa i. 138 Nuorikkojen päähineenä 
oli valrniiksi sido ttu ja kovitettu hapsure un ainen s ilkkihuivi , jonka hapsureunai set 
päät kehystivät kasvoja .139 Lisäksi Manninen otti kuvan tytöstä selin , jolloin huo mio 
kiinnittyi tytön paksuun palmikkoon ja raskaaseen brokadikankaaseen , josta harne ja 
liivi on ornrneltu. 140 Mannisen opas, ehkä Sandor Gönye i tai Dezso Fenyes , varmasti 
toimi tässä kuvasarjassa ohjaaj ana: hänen onnistui ikuistamaan kansanpukujen rnerki
ty skentän , josta kävi ilrni av iosääty ja ikäryhrnä. 

Orhalomi sta Manninen jatkoi rnatkaansa läheiseen Rim6c in kylään, jossa hän vii
vähti jonkin aikaa. He lmi Helrniselle 4.9.1934 Rirn6ci sta lähe tetystä kortista se lvi ää, 
e ttä Manni sen mukana olivat pa16c-retkellä Balassagyarmatin rnuseon puolesta johta
ja Dezso Fenyes puoli so ineen j a Kansalli srnuseon puol esta johtaja Laszl6 Madarassy 
sekä kansatiete ilijä ja kuv aajana myös tunnettu Sandor Gönyei (Ebner). 141 

Rirn6c edusti pal6c-kansanpukujen ryhmää, jonka tunnusomaisena piirteenä oli 
rnoniharnei suus .142 Cserhatin vuoren si imeksessä s ijaitsevassa kylässä maanvilj e ly o l i 
pääe linkeinona, jota täydennettiin karjanhoidoll a, mm. oluenkeittämisell ä ja käsityö
läi sammatei ll a. Roomalaiskatolisessa kyläs sä oli oma kirkko ja s ie llä toirni koulu 
aina 1700-luvu lta lähti e n. 143 A lueen teollisturnine n ei koskettanut kylää , koska ti e
verkko o li olernatonta.144 

131 Hofer- Fe l 1994, 29; Kosa 1992, 148. 
"' SUK 80 1:27-29 , 15. 
133 Fe l 1962, 22, 30 viite 4. 
"' unk.frakkos kabat: Flori an 198 1, 13 1; Varga 1989, 5 17 ; Domanovszky 1981 , 1/138, II /k. 16. 
135 Varga 1989, 526. 
136 Florian 198 1, 13 1. 
137 gyöngyös Jeket ff: Mallga 1979, 125; Florian 198 1, 13 1, ujmenyecske Jffkö t ff: Fe! 1962, k. 18. 
138 cakkosra fesült haj: Varga 1989, 526; SUK 801 :29 . 
139 Varga 1989, 536, k.525. 
140 SUK 801:15. 
141 SUK 727 :256 postikorti ssa komeilee rimocilainell mors ian ja all ekirjoittajina koko joukko: llmari 

Mannine ll , Dezso Fenyes , rva Fell yes , Sandor Gönyey Ebner ja Lasz lo Madarassy; Rimoc in ky lä kuuluu 
Szecsellyin pitäjääll , Nogradill lääniin. Kylässä Oll 367 taloa , as ukk aiden lukumäärä on 18 13. Ky lä Oll 
unkarilainen , kirkko rooma laiska tolil a ill en. Magyarorszag he lysegnevtara 1944. 

142 Fel 1962, 22, 30 viite 5, Palotay 1930; Florian 1966 . 
143 Havassy 1989, 12. 
144 Sarközy 1989, 121. 
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Ku va 4. Kirkkopukui sia nai sia Örha lornissa syyskuussa 1934. 

Manni sen ottamissa kuvi ssa na iset ovat poikkeuksetta juhlapuvussa . Osuihan tutki
j a paikall e syyskuun a lku viikolla, ja kahdeksantena syyskuuna oli tapana viettää 
kylän kappelin pyhän nimikkopäivää. 145 Kuvi en tulkintaan käy te tään apuna Gertrud 
Palotayn havaintoja vuode lta 1930 ja Maria Fl6ri anin tutkimuksia 1960- luvulta .146 

Tutkijan huomio kiinnittyi - kenties myös oppaan ansiosta - tässäkin pitäjässä 
pukuihin , jotka kuv astivat hienosävyisesti ikä- ja aviosäätyeroja . Manninen otti ku
va n - jälleen kerran se lin - kuistin kaiteeseen nojaavasta palmikkopäisestä kaunotta
resta . Seudulle ominaisen tavan mukaan tytön pitkiin hiuksiin on palmikoitu ostonau
hoja, joi sta on myös so lmittu rusetti palmikon päähän . 147 Kampaus oli muoti a aina 
toi seen maailmansotaan asti. 148 Tytöll ä on y ll ään suurjuhlapuku , jota on pidetty ainoas
taan tänä kirkkopäivänä ja häi ssä. Tähän ns. silitettyyn juhlapukuun kuului näet vä
hintään kaksitoista a lushametta, joi sta osa oli päärmätty maijapuuron punaisell a kan
gasnauhalla . Kuvassa näkyvät li säksi juhlapäivinä pidetyt yli set, jotka oli ommel
tu kahdesta eri kangaslaadusta: miehusta ja selkäkappale kotikutoi sesta palttinasta ja 
laajat hihat tylli stä. 

Yastavihityt nuorikot tunsi he lmikori steisista juhlapäähineistä. 149 He näet pitivät 
häitä seuraavana päivänä ja ensimmäisen avioliittovuoden ajan kirkkopäivinä erikoi
sen koristeelli sta päähinettä, joka oli ikään kuin morsiuskruunun ja vaimon päähineen 
välimuoto. Esikoisen synnyttyä e i tätä saanut e nää pukea päähän. Mannisen kuvissa 
kaksi vastavihittyä nuorikkoa kome ilevat kruunupäi sinä . Hiukset on kammattu vai 
mojen tapaan nutturalle, ja tämän kampauksen päälle on asetettu he lmi stä, si lkkisistä 
te kokuki sta ja hopeisista tähki stä sommiteltu päähine, josta riippuu leve itä silkkinau-

145 Mari an syntyrnäpäivä e li unk . Kisasszonynap Balinl 1977, IT , 263; Florian 1966, 60. 
14 6 Palotay 1930, 137- 142; Flori an 1966. 
147 SUK 80 1 :26. Maria Tausz igille lähetetyn va loku van taakse Manninen kirjoitti seuraaval sanat: 

» Tämä kaunis tyttö oli hyvin pahoillaan, kun va /okuvasin va in hänen takapuolensa. » (postikorlti Wien 
2.1 . 1935). 

148 Brekocs: Florian 1966, 39; Palotay 1930, 139. 
149 Nagyfeketff: Palotay 1930, 141 ; Florian 1966, 41 ; Fe l 1962, k.1 9. 
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Ku va 5. Nuori tyttö Rimocissa syyskuussa 1934. 

hoja selälle. Muuten nuorte11 naisten puku ei eronnut tyttöjen suurjuhl ap uvusta. Tylli 
hihaiset yli set, silkkihuivi , kiiltävästä sinipai11oka11kaasta ommeltu päällyshame ja 
esiliina olivat tämän puvun os ia. Molempien naiste11 kaula on täy11nä las ihelmiä. 
Lasihelmi11auhat kuuluivat arkee 11 ja pyhään. Yalkoisiin lasihelmiin oli tapana li säksi 
kii1111ittää silkkisiä ruu suj a tai mess inkitähtiä, jotka 011 saatu sulhasen sotilaspuvun 
epoletista. Rosmariinioksat paljastavat, että kyseessä oli kirkkopäivä. Rim6c issa näet 
oli tapana pistää rosmariininoksa tyttöjen ja vastavihittyjen naisten rintaan .150 Valoku
vasta, jossa ilmeisen rakastunut nuoripari 011 nähtävä11ä, saadaan käsitys myös mies
ten puvusta. 15 1 Nuorella av iomiehellä on valkoi11en kirjo11takoristeinen paita, joka on 
todennäköisesti ommeltu kotikutoisesta hamppupalttinasta. Edestä avonai11en liivi on 
mustaa verkaa. 152 Hattukori ste ja nyörikori steinen liivi osoittavat kantaj a11sa ikää; 
va11hat miehet eivät pitä11eet hatussaan ruusuketta ja heidä11 kuului pukea yllee11 pitkä
hihai11en jakku hihattoman liivin sijasta. 

Nuori vaimo 011 pukeutu11ut hillitysti , hänellä on päässään aviovaimoje11 tapaan 
helmikori steinen myss/ 53 ja sitä verhoamassa silkkihuivi 154 .Tyllihihai set yliset, kau
lahelmet, valkoinen huivi ovat juhlapuvun asusteita. Nuoren vaimon harne on värik
käästä kankaasta, yksivärinen esiliina on leveä. 155 Toisessa kuvassa 11uorikko 011 arki
semmi11 pukeutu11ee11a; yliste11 ja hartiahuivin muodostaman kokonaisuuden sij as ta on 
hänellä pitkähihai11en suora j akku . Yksiväri11en j akku on todennäköi sesti Fl6rianin 
mai11itsema »frakki», 156 joll aiset ommeltiin tumma11sinisestä verasta. Pitkävarti set saap
paat edusti vat 192O-luvulta lähtien yleistynyttä malli a niihin ommelluine »11 arinoi
neen».157 

150 SUK 80 1 :23-25; Bako 1989, 109. 
15 1 SUK 80 1 :23. 
152 lajbi: Palotay 1930: 142. 
151 Palotay 1930, 139- 140, k. 6, 8;feketu: Florian 1966, 42. 
154 menyecske: Flori an 1966, 43. 
155 kecele: Flori an 1966, 52. 
156 frakkoskab6r: Fl6rian 1966, 55. 
157 Palotay 1930, 138; /agos csizma: Florian 1966, 58; SUK 80 1 :21 - 22. 
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Kuva 6. Yaslav ihittyjä nuorikkoja Rirn6c issa Mari an synty rn äpä ivänä 8.9. 1934. 

Manni sen ottamat valoku vat monihamei sista pal6c-tytöistä osoittavat, että hän vii
pyi sie ll ä ainakin j onkin aikaa. Pal6c-aluee ll a hänellä tarj outui til aisuus perehtyä 
kahteen eril aiseen pukeutumi smalliin teo lli stu vassa Pohjois-Unkari ssa. Varakkaan 
Örhalomin naiset uusine pukuineen muodosti vat vastakohdan Rim6cin barokkimai
sell e nai skauneudelle , jonka taustall a taas o li perinteellinen e lämänmeno. Molemmat 
pu vut edusti vat uutta kansantaidetyyliä, jo ll e o li omina ista äärimmäisyy teen viety 
kori steelli suus . 

Miskolcin liepeillä 

Rim6cin matkan tehtyä M anninen vetäytyi Lillafüredin luonnonkaunii seen pai kkaan 
lepäämään viikon aj aksi, kuten saamme ti etää Tauszig in päiväkirjasta. 158 Lokakuun 
ensimmäisen viikon Manninen jo vietti Miskolcissa tehden sieltä päivittäin tutu stu
mi sretki ä maaseutukyliin . Tällä kertaa oppaina olivat ys tävä Maria Tauszig ja Mi s
kolc in museon johtaj a Andor Lesz ih . 

Ensimmäisenä tapaamispäivänä, sunnuntaina 2. 10., vanhat ystävät tekivät retken 
Lillafüredi stä lähe iseen Hutan kyl ään. 

»Lähdimme sinä päivänä vielä Hutan kylään, häntä kiinnosri kylä ja etenkin sikäläinen kuomullinen 
vankkurityyppi. Kuomut näet siellä kudolliin osmankäämin lehdistä ja kuvior niissä oval täsmälleen sa
manlaisia kuin Venäjällä asuvilla kirgiisiheimoilla - sanoi hän, ja piirsi muisti in kaikki ku viot. Kävelimme, 
kuljeskelimme ja j uttelimme naullien lyhyestä sunnuntaipäivästä.»159 

Valokuvat tulevatjälleen apuun matkantekoa selvitettäessä. Maria Tauszigin säil yttä
mistä kuvi sta ilmenee, että Manni sen seurassa o li kokonainen seurue e li lehtori Tau
szig in li säksi insinöörej ä, ja Manninen tutustui tällä retkellä varmasti Mi skolcin mu-

158 Lill a- hotelli , 1927- 1930 Sz inva-joenja Harn ori -j ärve n rannall a; Tausz igin pä iväkirj a, 35 . 
159 Tauszigin päiväkirj a, 35. 
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Kuvat 7- 8. Yastavihitty nuori pari Rim6cissa. Nuorikolla 011 päässään helmipäähine, kaulassa moninkertai 
set las ihe lmet ja hänen rintapi e leensä on pistetty rosmarii11i11oksa. 

seon johtajaan Andor Leszi hiin . Isännät halusivat näyttää Bükkin vuoriston Hutan 
lisäksi seudun luonnonkauniita nähtävyyksiä. Niinpä seurue kapusi Holl6sin vuorelle 
(610 m) Szinva-joen laaksosta . 160 

Seuraavana päivänä, 3.10. , Mannisen oppaana oli museonjohtaja Lesz ih. Manninen 
nähtävästi toivoi enemmän kuin matkailunähtävyyksiä, kuten Maria Tauszigin kir
jeestä ilmenee: hänen tavoitteenaan oli tutustua metsäta louteen, syden- ja kalkinpolt
toon. 161 

Kohteeksi Leszih valitsi Mannisen jo tunteman Ujhutan kylän. 162 Samannimisiä 
a lun perin 'lasiruukkeja' (unk. huta) tarkoittaneita kyliä oli Bükkin vuoristossa use ita 
jo 1600-luvulla. Asukkaiden suuri osa oli alun perin alueelle asutettuja slovakkeja ja 
saksa laisia. 163 Di6sgyorin läheisyydessä sijainnut Huta oli j aettu vuonna 1755 kahtia, 
j a siitä lähtien on asiakirjoissa ja hallinnolli sissa yhteyksissä puhuttu kahdesta eri 
kylästä ; Öhutasta e li ' Yanhasta Hutasta ' j a Ujhutasta eli 'Uudesta Hutasta ' .164 

Kuten muissakin kyli ssä, joissa lasitehdastoiminta oli lakannut, elinkeinoelämän 
perustana oli Ujhutassa luonto eli metsätalous : puunhakkuu ja -kuljetus sekä li säksi 
kalkin- j a hiilenpoltto. 165 Ujhutan kylän as ukkaat olivat Mannisen siellä ollessa kaksi
kielisiä, slovakin ohell a puhuttiin yleisesti unkari a. Kaksikieli syys johtui perinteisestä 
työmuodosta. Kalkin- ja hiil enpolttoa harjoitettiin pienryhmissä, jolloin kieli oli slo-

160 SUK: Ujhutasta tul lessa Szi11va- lähteellä. Seisovat miehet oval Di6sgy6ri11 metsä11hoitoaluee11 11uo
ria teknikkoj a, pitkähiuksinen 11 a i11 e11 011 i11si11ööri Bela Lip6czy11 serkku , lyhyth iu ksinen nainen on Maria 
Tauszig. l stuvat rniehet vas. metsätek11ikko Bela Lip6czy, Mi skolcin rnuseon johtaja A11dor Leszih ja 
llrnari Man11ine n. 

Herrat e11 11e 11 lähtöä Di6sgy6rin metsänhoitoviraston edessä. Ku van on ottanut Maria Tauszig. Maria 
Tauszigi n selostu s, 14.10.1987, MV:Ka. 

16 1 Tauszigin kirj e 14.10.1987 MY:Ka. 
162 Bükkszentkereszt, vuoteen 1940 Ujhuta, kuuluu Miskolcin hallintoalueeseen, Borsodin lääniin. Ta

loja on 317 ja as ukkaita 1684. Kylä 011 unkarilainen, kirkko rooma laiskatolilainen. Magyarorszag helyseg
nevtara 1944. 

163 Hevesi 1984, 1 0 ; Yeres 1984, 23. 
164 Yeres 1984, 23; Horvath- Praznovszky 1989, 97. 
165 Sipos 1984, 35. 
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Ku va 9. Nuorikko ilt apä ivä pu vussa Rim6c issa . 

vakk i, mutta tuotte ita myytäessä jouduttiin käyttämään unkari a.166 Mannisella oli ti
laisuus tutustua kalkinpolttoon käytännössä, sill ä sen kausi kesti keväästä syksyyn ja 
useat perheet siirtyivät talvella hi ilenpolttajiksi paremman toimeentulon vuoksi.167 

Kalkinpolttouuneista Manninen otti pari kuvaa. 168 Seudun unkaril ais- ja slovakki
laisky lien tapaan uunit oli pystytetty rinteen kupeeseen .169 Maria Tauszigin mainitse
mat vankkurit olivat nimenomaan Uj hutan kalkinpolttaj ien kuljetusvälineinä myynti 
matkoil la.1 70 Näiden vankkureiden kuomun runko tehtiin pähkinäv itsoista ja kuomu 
taas punottiin osmankäämin kapeista pitkätuppi sista lehdi stä 171 , ja si tä kutsuttiin ' tel
tan' nime llä l72_ Kalkinpoltosta, ky lästä ja vankkurityypistä Manni sen sa i varmasti 
as ialli sta ja asiantuntevaa tietoa Leszihi ltä, joka tunsi aluetta paremmin kuin hyvin , ja 
joka kirjoitti vuonn a 1923 lyhyen artikkelin mm . kalkinpoltosta Bükkin vuoris
tossa 173 . 

Tauszigin päiväkirj amerkinnän mukaan Mannista kiinnosti vankkureiden kuomu ja 
sen kudonta. Hän pyysi aiheesta valokuvan , jonka hän sa i todennäköisesti Sandor 
Ebneriltä (Gönyei), joka vuonna 1929 julkaisi artikkelin alueen osmankäämimatto
teo lli suudes ta.1 74 Manninen onnistui sittemmin hankkimaan sell aisen maton Kansal
li smu seon kokoelmiin ; luetteloitaessa hän kutsui sitä kaislamatoksi. Maton , jota käy
tettiin vankkurien kuomuna , hän osti Debreceni stä 10 pengon hinnasta. Hänen saa
miensa tietojen mukaan se oli kudottu Ti szan varrella. 175 

166 S ipos 1984, 38. 
167 Petercsak 1984, 87. 
168 SUK 80 1:4 1-42. 
169 Petercsak 1984, 88; Petercsak 1989, 294. 
170 Paladi-Ko vacs 1984, 157; Paladi -Kovacs 1989, 369; SUK 594:45 , 46 Matti Räsäsen v. 1962 ottamat 

kuvat Egerin tienoil la ja SUK 859:74-75 Bela Gundan v. 1964 ottamat kuvat es ittävät kalkinmyyji e n 
va nkk ure ita. 

171 sdtoros szeker, unk. gyekeny . 
172 sdtor: Paladi -Ko vacs 1984, 157; Paladi -Kovacs 1989, 36. 
173 Leszi h, Andor. 1923. Bent a Bükkben. Meszege tes. Magyarsag , s. 294. 
174 Gönyey 1929, 11 2 k. 3. Manni se n saama ku va (SUK 338:6) on julkai stu li säksi mm. K6sa 1979, 

34 1. 
175 su 5188:22. 
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Ku va /0-1 / . Kalkinpolttoa Bükki n rinteil lä Ujhutassa. 

Isäntä tarjosi li säksi luo nnonkaune utta j a muinaishi storiaa. Ujhutasta retkei lij ät 
suuntas ivat Lillafüredin kautta tippukiviluo li staan ja kivikauti sista löydö istään tun 
nettuihin Szeleta-luoliin. 176 

Mannisen kokemu sten kannalta oppaan henkil ö oli tärkeä. Maria Tausz ig oli koti 
seudustaan kiinnostunut ja siitä lumoutunut. Hänen »unkaril a isuuttaan» j a »unkari 
laiskansallista» puoltaan o li täydentämässä viileän as iallinen Andor Lesz ih. Lesz ihin 
e lä mä o li s idoks issa Miskolcin museon kohtaloon. Kun Borsod-Miskolcin museo 
vuonna 1899 o li peruste ttu , nuori Leszih ilmoittautui jo vuonna 1902 sinne vapaaeh
toiseksi työnte kij äksi. Ja kun museon ho itajan paikka vuonna 1905 vapautui, hänet 
valittiin tähän virkaa n j a hän johti museota 50 vuoden aj an.177 Hänen koulutuksestaan 
mainittakoon, e ttä Leszih suoritti vuonna 1908 arkeologian j a museolog ian kurss in . 
M anni sen kanssa keskuste ll essaan hän hyödynsi saksan ki e len taitoaan, jonka hän o li 
hankkinut mm. opintomatkallaan Wienissä j a Grazissa vuonna 1927 .178 Museon johta
jan tehtävä n ohe ll a hän o li itseoppinut tutkija, jonka kokemusperäinen tuntemus nu
mismatiikan ja arkeologian a lall a oli tunnustettu. 179 Kun Leszih näy tti Manniselle 
Szeleta-luolan kivikauti s ia kaivauksia, hän es itte li samall a oman kiinnostuksensa j a 
tutkimuksensa aihetta. Ns . bükkiläisen kivikauti sen kulttuurin tunnetuksi tekeminen 
liitty i nimittäin mm. juuri Leszihin nimeen. 18° Kansati e teen aiheita hän käsitte li kan
santajuisissa kirj oituksissa ja esitelmissä, hän mm. johti 13 kansatieteellistä kenttä
työtä osoituksena peru steelli sesta alan tunte muksestaan.181 

Museon vieraana 

Miskolcin museossa Manninen vieraili museon vieraskirjan mukaan 5.10. 182 Hän viet
ti s iellä todennäköi sesti kokonaisen päivän. Museon e nsimmäinen perusnäyttely o li 
avattu vuonna 1927, ja se käsitti silloin yksitoi sta näyttelyhuonetta, kirj as ton , kaksi 
varastohuonetta sekä työ- ja ke llaritiloja. Näyttelystä ko lme huonetta sisälsi kansatie-

176 Leszihin päiväk irjamerkintö , HOM. 
177 Huszar 1964, 207. 
178 Deiik 1989, 4 10. 
179 Deiik 1989, 411 . 
180 Huszar 1964, 2 10- 2 15. 
181 Huszar 1964, 208. 
182 »Kiitollinen lervehdys Suomes ta. I. Manninen, Helsinki , Suomen kansallismuseo. » Borsod-Mi skol

cin museon vieraskirja vuode lta 1934, HOM . 
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Ku va 12. Kuomulli sel va nkkurit Ege rin 
ti enoilla Matli Räsäsen ottamassa ku vas
sa vuonn a 1962. 

dettä, toi sissa oli es ihistori aa, hi storiaa, kulttuuri- ja henkil öhi stori aa. 183 Museon kan
satietee lli set kokoelmat painottuivat esittämään maty6-kansankulttuuri a. Ensimmäi
senä lahjoituksena oli vuonna 1903 saatu maty6- huone. Seuraavana vuonna Leszih 
kirjoitti maty6-kirjonnan suhte ista aasialaisten kansojen kirj ontaan ja mainitsi mu
seon maty6-aiheisi sta tutkimuksista. 184 Maty6-kenttätö iden ja kokoelmien kartuttaj a
na tuli vuosikymmenien ajan tunnetuksi piirustuksenopettaja Kaiman K6ri s, joka 
paitsi osti museolle esineitä myös piirsi ja sittemmin vuodesta 1912 lähtien valokuva
si paikan päällä. K6ri s oli tarkka tall entaja, hän kirjoitti se ikkape rä isesti esineiden 
käytöstä. 185 Kansatieteelli siä esineitä oli museossa vuonna 19 11 1444, joten Manni 
nen kulutti varmasti miele ll ään aikaa niiden pari ssa. 186 

Museossa Manninen täydensi myös varmasti omakohtaisia tietojaan maty6-ky li stä 
j a Mezokövesdi stä, joi sta edempänä tulee puhetta. Leszihin ohella hänellä oli seura
naan Miskolcin värikäs hahmo, taidemaalari Dezso Mokry-Meszaros. Hän oli itseop
pinut taiteilija, joka tunnettiin naiivin taiteen mestarina. Hän yhdisti mielellään mieli
kuvituksellisia aiheita kansanomaiseen. 187 Kuten muut unkarilai set taiteilij at ja tutki
jat 1930-luvulla myös Meszaros Mokry arveli löytäneensä unkarilaisen taiteen ja 
kansantaiteen alkuperän itämaisesta kulttuurista. 188 Mokry Meszaros maalasi ensim
mäisiä unkarilaisaiheisia taulujaan vasta kesäll ä 193 1. Mannisen oleskelun aikaan 
hänell ä oli meneillään »kansanomainen kausi», juuri sinä vuonna hän keskittyi talon
poikaisaiheiseen hiilipiirrossarjaan , joka asetettiin esille Budapesti ssa keväällä 1935. 189 

Maria Tauszig arveli , että Mokry Meszaros illa ja Manni sella oli useita yhteisiä 
keskuste luaiheita . Kenties Unkarissa muotia ollut »unkaril aisuuden» merkitys, kan-

183 Szabadfalvi 1967, 9 1, 92. 
184 Lesz ih , Andor. 1904. A maty6 ne p muveszele rol. 
185 Szabadfalvi 1967, 11 0- 111 , 11 7. 
186 Bodgal 1964, 220- 222. 
187 Vieraskirja vuode lta 1934, HOM ; Mannisen nimen perässä ta ite ilij a Dezso Mokry-Meszaros in alle

kirjoitus. Saj6ecseg 1881 - Misko lc 1970; Dobrik 1985. 
188 Dobrik 1985, 45. 
189 Dobrik 1985, 49, 50. 
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santaide ja varsinkin maty6-taiteen alkuperä o li vat yhte isiä a iheita . Li säksi mamitta
koon, että Mokry Meszaros ill a o li yhteyksiä Suomeen . Hänen tauluj aan oli o llut 
näytteill ä He lsing issä vuonna 19 13, Yaasassa 19 14 j a li säksi Unkarin taiteen suurkat
se lmuksessa He lsing issä Ste nmanin taide palats issa 1922. Stenmanin pa lats issa näy t
teill ä oll eet kuusi taulua o li myyty S uomeen. 190 Matkoi ll aan Parii sissa Mokry Mesza
ros tu tustui kesä ll ä 19 11 suomalaiseen taite ilij aan Toivo Talveen j a an to i häne ll e 
nelj ä tauluaan.191 

Maty6-alueella 

»Koska muoli ei ole jällänyl 1ä1äkää11 kylää vaiku1ukse11sa u/kopuolel/e, oval puvul monenlaisia. Väri l ja 
leikkauksel vaih1elevat pa/jon. 

»T y11öjen pukuparsi eroaa huomauavasti vaimojen puvusla. Ty1öillä an kaulassaan tiukasli kaulaa 
myö1en he/111iketju1. Ty11öje11 palmikko riippuu 1aka11a, ja se an kääri11y nauhal/a ikäänkuin luppeen. (Ei 
saa olla 1y1öillä koruom111e/1u esiliina, sa1110in nuorilla miehillä. 

Vaimoil/a ei ole helmiii eikä esiliinaa.) 192 Sensijaan 011 päähine, jonka muodoslaa suppilomainen pahvi
a/us, jonka 1arkoi1ukse11a 011 antaa muolo kauniil/e rimpsureunaiselle silkkiliinal/e, 111ikä sen päälle pan
naan. 

»Sekä vaimoil/a el/ä 1y1öillä 011 1iheään poimulellu harne. Euä ha111e näy11äisi oikein le veä /1ä, pa1111aa11 
sen alle 2- lai 3 vielä e11e111111ä11 poimu1e11ua alusha111e11a. Kävellessii päälli111111äine11 hame leijuu puoleen 
ja 1oiseen, ja hameen kantaja osaa sopival/a pienellä /a111ioliikkeellä a111aa heilumiselle lisää vauh1ia 
1arvi11aessa. 

»Edel/een on sekä 1y1öillä el/ä vaimoilla pusero, jossa erikoisen silmään p isliivät oval puh vihihal. 
Väljyys an olkapään kohda/la. Sen a /apuole/la 011 lyhy1 kalvosinosa. Sen al/a an kyynärpäähiin saakka 
valkoisel ir1okalvosi111e1. 

»M ieh illä an sekä juh la- el/ä arkipäiväisenä pukimena poimu1e1u1 va /keal kaa1iohousu1. Juhliin pan-
11aa11 sen päälle esiliina, samoin 1y1öillä. Esiliina an erityisen runsaasli koruompeluksilla värilel/y. Mies1en 
paidan edusta 011 niinikään koruo111111e/1u, 1avalla. punaisella /an galla. Van hemmilla paidoil/a oli hihal 
noin kyynärpääslä suuhun saakka runsaasli kirjaillul. Hiha1 oval niin vanhemmilla kuin nuoremrnillakin 
paidoilla huomal/a van leveä1. 

»Mieslen päähine on kaupasla 0s1euu vihreä huopaha11u, jonka päälaki pide1ään pyöreänä. Hal/unau
l,an alle pis1e1ää11jonkinmoi11en 1öyh1ö ta i kukkanen. » 193 

Maty6-a lueell a Mannine n kävi kahteen otteeseen, arkena Leszihin kanssa j a li säksi 
pyhänä ko lmi staan Tauszigin j a Leszihin seurassa. 4. 10. hänell ä oli til aisuu s tutustua 
maty6-pitäjiin . Hän käv i museonjohtajan seurassa Szenti stvanin j a Tardin pi täjissä j a 

190 Re ita la 1984, 2 15 ; Dobri k 1985 , 66, 68 , virhee ll isesti kirjoitettuna »S trinber-sza lon»; Suomen Nai
nen 1964, N :o 5: Meszaros Dezson taidetta. 

191 Dobrik 1985 , 25 , 68. 
in Lie neekö pikaki rjo ituksesta johtuva vääri nkäsit ys. Maty6-aluee ll a esil iina ni mittäin kuului ni men

omaan mo lempien sukup uo lten pukuun . Györffy 1956, 53. Saattaa o ll a, e ttä Manninen näki nuoria tyttöjä 
kirk kopuvussa, johon ku ul ui mi ltei koko hametta verhoava yks ivärine n esi liina, un k. bokö10. Györffy 
1956, 103 , k. 1 18, 120. Tälä hän saattoi luu ll a pääll ys hameeksi. Kaulahel miä kos keva havainto on osuva, 
maty6- nuorikot nimittä in luopui val kau lahe lmistään pe losla, e ttä »muu ten lapsi sy ntyis i naru kau lassa». 
Györffy 1956, 83. 

193 Mannisen mu isti inpano s. 6 , »Mezokövesd», persona li a 1022, MV: KTKKA. Pälsin ma ty6-puvui sla 
kitjo itta ma ku va us o li varsi n lennokas. »Naidut naiset runree eriko ises/a emännänpuvusta, jonka ylin 
lunnusmerkki, heleä päähuivi, lähettää akuas oman omi1uisen lois1eensa. Huivi lörröttää takana näkym.ät
lömän 1ukkalai11een varassa, ja sen musrar silkkitupsut riippuvat niskassa tuuheina ja komeina. Vähäises -
1äkin päänliikkeestä nä,nä hepsurivi1 hei/ah1ava1, välkäh1ävä1 ja ve1ävät huomion puoleensa. Harne an ku in 
kirkonkello, sisäl1ää suunnalloman määrän poimulellua kangasra ja hulmah1e/ee esiliiinan rahdissa, jonka 
runsas helmahepsurus viisrää varpa i1a. » Pä ls i 1928, 70. 
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Kuva 13. Hampun käsitte lyä Szenti stvani ssa syyskuu ssa 1934. 

Mezokövesdin kaupungissa. 194 Kuvista päätellen Mannista kiinnostivat arkipäivän as
kareet. Szentistvcinissa hän kuvasi naisia maissia rouhimassa, hamppua puhdistamassa 
ja värttinällä kehräämässä. 195 Paikan määrittelemisessä voidaan jälleen hyödyntää kan
sanpukuja. Arkipukuiset naiset olivat kuvissa röijyyn, hameeseen ja esiliinaan 
pukeutuneina. Kuvausaikaan valkoiset yksilevyiset esiliinat kuuluivat enää vanhojen 
naisten asuun, kuten Mannisen kuvassa värttinällä kutovalla naisella. 196 Vaimoilla oli 
korkean ja kartiomaisen aluspäähineen päällä kirjavat karttuunihuivit, jotka oli sidot
tu keski-ikäisillä niskasta ja vanhoilla naisilla leuan alta. 197 Naapurikylässä Tardissa 
Manninen otti kuvan arki- ja juhlapukuisista tytöistä. Heidän muodikkaaseen asuunsa 
kuului pitsiröyhelöllä koristettu pusero. 198 Szentistvanin ja Tardin pukujen välinen ero 
kuvastui ainoastaan esiliinasta. Tardissa näet naiset pitivät valkoista esiliinaa, jossa 
oli punapoimintaraita reunoja pitkin, ja juuri tällainen on keskimmäisellä tytöllä Man
nisen ottamassa kuvassa. 199 Hän ikuisti myös maalaistaloja, puvuista päätellen juuri 
Tardissa200

. 

Manninen kävi Maria Tauszigin ja Andor Leszihin seurassa uudemman kerran 
6.10. Mezokövesdissä. Nyt arjesta ei ollut tietoakaan . Maria Tauszigin päiväkirja 
kuvaili elävästi päivän juhlatapahtumia. 

»Si11emmin menimme käymään Kövesdin kaupungissa kolmisin. Meille luvarriin kansanranssi-, -laulu- ja 
-leikkinäytöstä. Lastenkuoro Szentistvdnin kylästä oli siellä esiintymässä. Tämä kaikki oli minulle itselleni
kin eritläin mielenkiintoisra ja hurmaavaa. Kylässä meillä oli tilaisuus nähdä oikea, varsinainen maty6-

194 Lesz ihin päi väkirjamerkintö , HOM. 
195 SUK801:7;8,9; 10- 11. 
196 eloruha: Györffy 1956, 115, 103 k. 122; SUK 801: 10- 1 1. 
197 Györffy 1956, 80, kuvat 82 ja XIX. 
198 SUK 801:6, 16;fodros rdncoska: Györffy 1956, 90-91 , k. 102 ; Fügedi 1982, 249, k.3 ; Fe] 1962, k. 

13- 14. 
199 Fügedi 1982, 254; Györffy 1956, 103, k. 121; SUK 801:6. 
200 SUK 801: 3-4. 
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Kuva 14. Värttinällä kehrätään Szentistvani ssa. 

hääkulkue, johon kuuluiva/ häävankkuri! kapioineen. Jllalla pide!liin tansseja koriseururalossa. Minuakin 
pyydettiin ranssimaan - illal/a syöriin ja hyvin myöhään pa/asimme Miskolciin takaisin. »101 

1930- luku oli maty6-kansantaiteen kukoistusaikaa. Rehevä ja värikäs kirjontakoris
teinen pukukulttuuri tuli Unkarissa y leisimin tunnetuks i vuonna 1911, jolloin seura
piiritapahtumista tärkeimmät e li oopperan tanssiaiset järjestettiin maty6-merkeissä. 
Aateliset pukeutui vat aitoihin kansanpukuihin tai niiden sovellutuksiin.202 Maty6-naisten 
käsitöitä ruvettiin lev ittämään kotiteollisuusliikkeen kautta koko Unkarin alueelle 
aina Transilvaniaa myöten. »Aitoina ja a lkuperäi sinä» mainostettuja maty6-aiheita 
ruvettiin suosimaan jopa valkokankaalla. 203 

Folklorismista tuli osa Unkarin matkailuvalttia . Unkarin kansatiede e i saavuttanut 
1930-luvun alkuun mennessä toivottua asemaa kansalli stieteiden joukossa. Kansatie
tee llinen museo tosin siirtyi, kuten ai kai semmin todettiin , väliaikaisesti uuteen raken
nukseen vuonna 1925. B atky julkaisi oppaansa museo iden keruuohjelmasta kannus
taen maakunta- ja maaseutumuseoita järjestelmälliseen keruutyöhön. Yliopistollista 
oppituolia e i kuitenkaan vielä o llut. Kansatietee llisen seuran aikakauslehteä Ethno
graphia julkaistiin ainoastaan su urpääoman av ustuksella. Tri anonin j älkeen Unkari 
menetti arkaisti s ia kansanperinteestään ja -taiteestaan tunnettuja seutuja naapurival
tioille. Kansanomaisen kulttuurin asema ja talonpoikaisk ulttuuri joutuivat kuitenkin 
kahdesta syystä huomion valokeilaan. Toisena oli opiskelijoiden aloittama ns. kylän
tutkimusprojekti , jonka tehtävänä oli kartoittaa sos iologisella tarkkuudella talonpoi
kien asemaa lama-Unkari ssa. Toinen seikka oli kulttuuripoliittinen: Unkarin matkai
luohjelmaan liitettiin pysyvästi kaksi kansan kulttuurin osa-aluetta, nimittäin kansan
puvut j a kansantaide .204 

201 Tauszigin päiväkirja, 36; kirj e tekijälle 15.8. 1988: »Oli lauantai ilta. Mannista viehätti, että tanssisa
lissa oli ainoastaan poikia. Tytöt kävelivät kahden-neljän ryhmissä tanssitalon edustal/a. Saliin pääsi ain.oas
taan. tyflö, Jota viheltämällä rai nimeltä kutsumalla pyydettiin. sisälle. Tytöt saivar pojilra aurin.gonkukan. 
siemen.iä. Ni itä syöriin. pitkin iltaa. Jäipä sitten siivottavaa köyhien maty6-tanssiaistenjälkeen. » MV:Ka. 

202 Fügedi 1989, 3 16. 
203 Fügedi 1989, 319 V. 1926; Florian 1992, 332- 335. 
204 Kresz 1968; K6sa 1989, 348- 349 ; Fejos 199 1b, 143-158; Fejos 1992, 338. 
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Kuva 15. Tardin maty6-tyllöjä . 

Prahassa vuonna 1928 pidettyy n kansantaiteen maai lmankongress iin kansatiete ili 
j äko lmikko laati ranskankie li sen es ityksen Unkarin kansanta itees ta oso ittaakseen, e ttä 
kansanomaisia arvoja yhä o li o lemassa j a palauttaakseen unkaril aisten kulttuurihi sto
ri a lli sta yhtenäisyy ttä _205 Sitä o li kahdell a tasolla. Matka ilumaana U nkarin es itte issä 
kansanpu vut es itti vät tärkeän osaa. Ne oli vat vetonaul ana kansalli ssymboleina j a kan
sa lli sy lpeyden merkke inä . Lo iste li aat puvut, kansanl aulut j a -tanss it oli vat maty6-
as ukkaide n julkisivu , jota taij ottiin joka muodossa nähtäväksi turi ste ille . Taloude lli
sen laman aikana turi smi o li tärkeä kylä läisten elannon kannalta. 

Valtakunnalli sen kiinnostuksen aikana kasvoi maty6-kansanta iteen arvostus myös 
pa ikalli sell a tasoll a. Näin Mi skolcin museossa käs itett iin maty6-kansantaide paits i 
tutkimukselli sen myös propagandas isällön vuoksi tärkeäks i aiheeksi.206 Mezokövesdin 
kaupungissa perustettiin komitea, j onka tehtävänä oli tutki a, miten saataisiin li sää 
kiinnostusta pitäjiin .207 Sen alo itteesta j ärj estettiin maty6-päiviä, joiden ohjelmiin kuu 
lui vat mm . maty6-häät, e rää nl aine n folklo reteatte ri . Suos io o li valtava. Häät tapo i
neen herätti vät henkiin maa ilman, josta oli uskottu kadonneen. Tämä ihannoitu maa
ilmankuva oli kansalli sen ideo log ian j a s illoi sen kulttuuripolitiikan pe ili . Jos Mari a 
Tausz ig kirjoitti päiväkirj aansa ihastuneesti maty6-hä istä j a kuoroes ity ksistä, niin 
näin ovat muutkin unkaril a iset tehneet aina kirjailij a Zsigmond M 6ricz ia myöten.208 

Maty6-asukkaide n kahdenl aisesta e lämästä lainattakoon Istvan Sandorin luonnehdin
ta päivä lehdestä Mezokövesdi Ujsag 4 .8. 1936: »Mezokövesd on tänään U nkarin j a 
koko Euroopan silmi ssä unkaril aisen kylän paras edustaja, joka merkitsee ulkopuoli 
sille aarreaittaa, j a asukkailleen taas ongelmia.»209 

205 Zs igmond Biitky, lstviin Györffy , Karoly Viski. L'art popul ai re Hongrois. Budapest 1928 
206 Leszih in artikkelit aiheesta: 1924. A mezokövesdi maty6 nepmuveszet megmentese. 1926; EI lehet

e vin ni a miskolc i muzeu mb61 a maty6 kez imun kakat?; 1932. Miskolc muemleke i es a videk nepmuveszete 
az idegenforga lom szempontjab61. Huszar 1964, 2 14-2 17; Hank6czi 1992, 305-3 14. 

207 Fügedi 1989, 32 1. 
208 Füged i 1989, 327. 
209 Füged i 1989, 327 ; Unkari -kirjassa kuvataan osuvasti maty6-pi täjiä vuonna 1942 seu raav in sanoi n. 

»Mezifkövesdin tuotteet ovat jo melkein koko maailmassa tunnetut ja tämä m.uuten niin vaatimaton suurky
lä on kehittymässä todelliseksi matkailukeskukseksi. Sen asukkaiden on kesäisin pidetlävä jo arkipäivisin
kin koreita j uhlapukujaan voidakseen tyydytlää lukuisten ulkomaalaisten matkailijoitten utelia isuuden ja 
valokuvaamish.alun. » Ku la i 1942, 77. 
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Kuva 16. Muodikkaasti puke utunut tyttö Tardista. 

Toisaalta myös yksilötasolla omaksuttiin kansanomaista tyy li ä unkarilaisuuden kan
sa llissymboliksi. Un karil ais uus tuli näkyväksi osaksi ylä- ja keskiluokan sisustusta ja 
pukeutumi sta. 2 10 Manninen ei varmaankaan välttynyt folklorismin humusta. Todennä
köisesti Maria Tauszigin kautta hän tutustui Mi skolcissa mm. rva Laszl6 Gulyasiin, 
joka oli omaa sukua Gyöngyi Kun. Nuori rouva lähetti Manniselle kolme valokuvaa. 
Toisessa hän itse on poseeraamassa maty6-pukuun pukeutuneena ja toisessa taas 
ystävättäri en kanssa. 21 1 Kolman nessa kuvassa on kaksi tyttöä, jotka ovat roomalaiska
tolisen Maria-järjestön juhlapuvui ssa. 2 12 Kyseessä on varmasti sama henkilö, joka 
esiintyi Maria Tauszigin es ine lahjo ittajien joukossa. Ylioppilas Gyöngyi Kun lahjo itt i 
nimittäin Kansa lli sm useon kokoelmiin kaksi puhemiehen liinaa Gesztelyistä. 21 3 

Di6sgyorissä asuva nuorikko hankki muiden ystävättärien tavoin korean puvun ikään 
kuin kan salli spuvuksi ajan trendin mukaan . 

On vaikea päätellä, miten Manninen suhtautui maty6-pitäjien folklorismiin. Lumo
siko hänetkin värikäs ki1jonta ja värikkäisiin pukuihin sonnustautuneet nai set j a mie
het? Miten maty6-hääänäytelmän tavat, laulut, kapiot vaikuttivat häneen? Oival siko 
hän , että kyseessä oli elvytetty perinne eikä aito tapahtuma? Kuvista kuvastuu Manni-

21° F. D6zsa 1989, 337; Fej os 1991a, 853; »Kreivitär Kcirolyi reki myös mainosta unkarilaisille kansal
lisille tavoille ja kansanoma isel/e taiteelle. Hänen h.uvilansa Tona van rannalla oli rava11toma11 viehettävä. 
Seinät oli vat käsinmaallatuin kuvioin korisrellut, kuten unkarila isissa maalaistaloissa, ja kaikkialla oli 
koristeena keramiikkalautasia, jotka todistivat suurta taiteellista mielikuvitusta. Puutytöt ja kudonnaiset 
olivat niinikään ta idokkaita ja koristeellisia. Värikäs ja iloinen 011 tällainen aitounkarilainen koti , ja kun 
siihen vielä liittyy hauskojen ihmisten seura, suurenmoinen ruoka hanh.enpaisteineenja hanhenmaksaherk
kuineen, jostain parvekkeen hiimärästä kuuluvan mustalasmusiikin säestämänä, jää tunnelma talosta To
navan rannalla ainaiseksi mieleen. » Ta las 1960, 18 1. 

211 SUK801 :l - 2. 
212 SUK 801: 3. 
213 su 5122:8- 9. 
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Kuva 17. Maty6-kylän arkea. 

sen rautaisen tieteellinen ote. Arkipäiväiset askareet olivat tärkeimpiä kuin matkailu
esitteeseen sopivat loisteliaat puvut. Hän pystyi tekemään eroa kansanpukujen ja 
folklorismin ilmiöiden välillä. Mezokövesdin juhlapäivänä hän ei ottanut myöskään 
kuvia. Kuvien puuttumista voidaan tulkita kannanottona folklorismia vastaan; tanssin 
pyörteitä ja kuorolaulantaa hän ei pitänyt »kansatieteellisinä» ilmiöinä. 

Manninen osti vaimolleen ja Maria Tauszigille lahjaksi maty6-kirjontakoristeisen 
tyyny- ja pöytäliinan.214 Maty6-naisethan valmistivat myyntiin porvariskoteihin sopi
vin taitetuin värein silkkilangalla ommeltuja tekstiilejä. Näiden tapaisia koreita esi
neitä hän ei kuitenkaan kelpuuttanut museokokoelmiin. 

Pukuja Manninen myös hankki nimenomaan tältä seudulta Suomen kansallismu
seon kokoelmiin . Szentistvanin seudun naispuku oli mitä komeimpia , ja täll aisen osti 
Manninen kenties Andor Leszihin kanssa tekemältä matkaltaan. Va li nta paljasti Man
nisen tai pikemminkin kokeneen Leszihin asiantuntemusta. Liehuvahihaisen korean 
miehen puvun tai matkailumainoksista tutun maty6-naisen puvun sijasta on ostettu 
vastavih ityn nuorikon puku komeine kruunuineen215 ja yksinkertaisine topattuine jak
kuineen216. Puku o li keruuhetkellä jo käymässä harvinaiseksi .217 Naapurikylästä Tar
dista hankki Manninen naisen turkisjakun (kuzsu). Mezokövesdin turkkurit ompelivat 
silkkilankakirjontakoristeiset turkisjakut kunkin maty6-pitäjän mukaan kolmella eri 
tavalla.218 Szentistvanin ostoksista Manninen maksoi 15 pengoä, turkisjakusta huo
mattavasti enemmän, 41 pengoä. 219 Vaatimattomia kuontalopuikkoja Manninen osti 

214 Tausz igin päiväkirja, 35. 
215 SU 5188:15-16 tarasuta: Györffy 1956, 76; Fe! 1962, k. 6. 
216 SU 5188:16 vizitke: Györffy 1956, 71 , k. 106. 
217 Györffy 1956, 76, k. 72. 
218 SU pääluettelo SU 5188: 17; Györffy 1956, 98 , k. 11 2. 
219 Mannisen matkalasku N. 267, 29. 12.1934, MY:Ka. 
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50 fillerin hinnasta pari . Mole rnrn at edustivat rn aty6- tyyppiä kori stee lli s ine renkai
neen .220 

Manninen hankki rnyös rnaty6-naisen korean, rnainoksista tutun puvun Kansalli s
rnuseon kokoelrniin. Tällä kertaa e i hän itse ollut asiall a, vaan välittäjänä toirni sen 
ajan tunnettu kotiteo lli suusliikkeen harjoittaja Yaleri a Holl6 rva Erdody. Tähän vai
rnon pukuun kuuluvat hapsure unainen huivi 221 , liiviharne 222 , röijy223 ja esiliina224 • Pu
kukokonai suus rnakso i 80 pengoä. 225 Syytä hankintaan voidaan vain arvata . Kenties 
M anninen totesi ettei hän itse ehdi rnuuall e Unkarin rn aaseutua, ja piti rnaty6-pukua 
tyypilli senä »unkarilaisena». Yalintaan saattoi vaikuttaa rnyös tutkija-ystävien maku 
ja lopulta rnyyjän eli rva Yaleria Holl6n rni elipide . M ainittakoon, e ttä rva Holl6n 
kautta Manninen osti toi senkin puvun kokoelrniin . Se edusti vanhakantai sta unkari
lai sta pukua ja oli peräisin Transilvanian Kalotaszeg istä. 226 

Viininkorjuujuhlat Tokajissa 

Mannisen rnoniviikkoinen pohjoisunkarilainen seikkailu oli päättyrnässä. Päätteeksi 
rn atka ll e j a siirtyrnävaiheeksi Pohjois-Unkarista pu stalle vieraanvaraiset isännät j är
j estivät häne ll e ilonpitoa eli osallisturnista Tokajin viininkorjuujuhliin. Maria Tauszig 
otti yhteyden Ecsediin kirjeitse, ja rnuseonjohtaja vastasi 3.10. päivätyssä kirjeessään 
seuraavasti: 

»Manniselle lähetin hänen saamansa pos1ilähetykset ja lupasin kirjeitse hakea hänet Tokajista. En kuiten
kaan halua, että hän matkustaisi yksin paikallisjuna/la. Viininkorjuuaikaan on matkustajista 75 % illal/a jo 
humalassa, enkä haluaisi että hän joutu isi humalaisten nimittelyn kohteeksi. Sunnuntaina 7.10. matkustan 
aamujunalla Tokajiin ja odotan Teitä sinne klo 10.04. Huolehdi sinä ohjelmasta siellä, koska minulla ei 
ole tuttuja. Pidetään yhdessä hauskaa ja lopulta lähdemme 15.06. Debreceniin. Jos tuntuu hyvältä, niin 
palaamme vasta seuraavalla junalla eli klo 19.10. »221 

Marian päiväkirjarnerkintöjen rnukaan viininkorjuujuhlasta tuli onnistunut. Paikallis
ten tuttavien kanssa sovittiin etukäteen ohjelrnasta. Sikäläisen opettajapariskunnan 
viinitarhoissa rnaisteltiin paikallisia viinejä, ja rneluisaa juhlintaa kolrnipäinen seurue 
pakeni läheiseen Talyan kylään . Siellä Manninen sai kaikessa rauhassa seurata viinin
ko rjuun prosessia. Ecsedi lähti Mannisen kanssa vasta iltajuna ll a. 228 

220 SU 5 188:20- 2 1; K6ri s 19 14, 23 , k. 93-97; Arpad 1974, 87, kuva sivull a 521/2: fityegos wir6tu. 
221 csavarint6s kendo SU 5188: 11. Huiviin kuulu va aluspäähine e i sisäll y hankintaa n. Hapsu reunaista 

hui via Mezokövesd kin tapaa n sidottuna Györffy piti suhteellisen myöhä isenä ajoittaen sen juuri 1920-30-
luvull e. Györffy 1956, 80. 

222 höndörgos szoknya SU 5188: 12 . Röyhelöhelmuksisen lii vihameen kanssa pidettiin keruuhetke ll ä 
kahta alu shametta ja s ite n saavutettiin haluttu kellomainen muoto. Györffy 1956, l02. 

223 litya SU 5188: 13. Vartalonmuk aine n lyhyt- tai pitkähihaine n pusero, josta mm. Manninen mainit si 
muisti inpanoi ssaan. 

224 köteny SU 5188:14. 
225 Mannisen matkalasku N. 267, 29. 12. 1934, tos ite I 9.3.1935 , MY:Ka. 
226 SU 5188: 1- 10 Manni sen matkalasku N. 267, 29. 12. 1934, tosite 19.3.1935, MV:Ka. Manninen hank

ki esineitä matkan seuraavien va ihe iden aikana , Jugos lav iassa, Bulgariassa ja Romaniassa tava lli sesti 
välittäjän kautta . I. Mannisen Balkan in j a Unkarin es ineostot, kuitit. MV:Ka. 

227 Ecsedin kirj e Tausz igi lle 3. 10.1 934, MY:Ka. 
228 Tausz ig in päiväkirja, 36; kirj e tekijälle 15.8. 1988. 
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Debrecen ja Hortobagy 

Debrecenissä Istvan Ecsedi suunnitteli Manniselle ainakin kolrnen päivän ohjelmaa: 
päivä Deri museossa , toinen Hortobagy-pustalla ja kolmas taas Debrecenissä. 229 

Manninen oli asiantuntevissa käsissä Debreceni ssä. lstvan Ecsedi palveli Debre
cenin Deri -museossa ensin vuodesta 1911 lähti en vartijana, sittemmin vuodesta 1929 
museonjohtajana aina äkkikuolemaansa asti. 230 Museossa Manninen perehtyi näytte
lyiden lisäksi varastoihin j a teki tutkimuksia kirjastossa. 23 1 Museon kansatieteellisissä 
kokoelmissa oli tuolloin liki 7 000 esinettä. 232 Vaikka museo perustettiin jo vuonna 
1902, aloitettiin kansatieteelli sten esineiden keru u vasta tultua Ecsedin valituksi toi
meen vuonna 1912.233 

Ecsedin ohjenuorana oli »ta llentaa katoavaa paimentol aiskulttuuria».234 Suurimman 
osan museotyöstään hän viettikin kentällä keräten milloin paimentolaisuuteen ja mil
loin kalastukseen liittyviä esineitä. 235 Todennäköisesti Ecsedi se losti Manniselle esi
neiden käyttötarkoitusta opastaessaan häntä näyttelyssä ja varastoissa. 

Toisena päivänä tai kenties useampina päivinä Manninen kävi pustalla, tarkemmin 
Hortobagyilla. Kuten sanottua Unkarin kansatieteellinen tutkimus oli osittain valjas
tettu turismin palvelukseen. Kaupungin pormestarin aloitteesta Ecsedi perusti vuonna 
1933 Hortobagyin museon sikäläisen kestikievarin kolmeen huoneeseen .236 Yhdessä 
huoneessa esiteltiin pustan kasvi- j a eläinkuntaa, toisessa paimentolaisuutta ja kol
mannessa historiaa . Museosta tuli suosittu turistikohde, ja Ecsedi opasti siellä mielel 
lään itse vieraitaan .237 Hänen aloitteestaan museoon perustettiin alan käsikirjasto kau
punginkirjaston alaosastona.238 Esineistöä oli vähän esillä, s illä pidettiin suotavana , 
että vieraat tutustuisivat paimeniin , heidän elintapoihinsa, rakennuksiin ja laumoihin 
paikan päälle järjestettyjen retkien muodossa. Museosta tehtiin vuonna 1934 moni
kielinen esite , jota jaettiin maksutta vieraille. 239 

Hortobagy on Unkarin tasangon pusta, jonka pinta-ala on 2300 km 2
.
240 Laidunta 

vaihtavaa karjanhoitoa siellä oli vielä yleisesti vuosisadan alkupuolella. Ecsedin mo
nografian A Hortobagy puszta es elete (Debrecen 1914) mukaan laidunnettavan kar
jan lukumäärät muodostuivat vuonna 1913 seuraavasti: hevosi a oli 4 113, nautakarjaa 
11 982, lampaita 18 384 ja sikoja 2 609 päätä. 241 

Mitä Manninen piti täällä kuvaamisen arvoisena? Kuvien sanoma on puhutteleva, 
niitä ei kuitenkaan voida paikallistaa täsmällisesti. Manninen otti kuvan haarukkasar
visesta karjalaumasta. 242 Hevoslauma on kuvassa kaivolla, ja saattaa olla, että kysees
sä oli Ecsedin kunnostuttama Matan pusta, joka tunnettiin myös terveysvedestään. 243 

229 ki,je Tausz igille 4.10.1934, MV:Ka. 
230 Soreg i 1936, 28. 
231 Jelentes 1934, 1935 , 89. 
232 Je lentes 1935 , 1936, 66. 
233 Je lentes 1935, 1936, 30, 38 . 
234 Balogh 1985 , 23. 
235 Je lentes 1935, 1936, 28. 
236 Balogh 1 985 , 89. 
237 Balogh 1985, 89. 
238 Jelentes, 1935 , 1936, 12, 13. 
239 Balogh 1985, 90. Samoihin aiko ihin julkaist iin Debreceni ssä ku vakirj a Debreceni stä ja Hortobagyi s-

ta , johon Ecsedi kirjoitti se lostuk set. 
240 Temesi 1976, 8. 
24 1 Bod6-Sa lomon 1976, 11 7. 
242 SUK 801:32. 
243 SUK 801:3 1 Balogh 1985 , 89. 

153 



Kuva I R. Haaru kk asarv inen karj alaurna Hortoba- Kuva 19. Hevoslau rn a kaivolla. 
gy illa. 

Sikalauma on kuvassa paimenineen.244 Mannine n otti kuvan hevospaime nesta, joka 
on pukeutunut tavan mu kaan kirj ontakori steiseen sarkaviittaan 245 j a nautaka1j an pai
menesta nurin käännetty turkki yllään246

. Kaij apaimenen tausta ll a näkyy kaksi pa i
menten liikkuvaan e lämänmuotoon vä lttämättö mästi liittyvää rakennusta. To inen o n 
keväisin j a syksy in sateensuojaksi rakennettu karti on muotoinen ruokokota .247 Unka
ri ks i nutturapäiseksi kutsutussa kodassa ei asuttu, vaan pai menet säil ytti vät s ie ll ä 
tava roitaan sateelta suojassa. 248 To inen niin ikään karti onmuo toinen ruo'oista tehty 
m aja on ilman kattoa , j a sii nä paimenet keitti vät ruokaa j a ateri o ivat. 249 

Lampurin rakennu skompleks ista on ote ttu myös ku va. Lammaspaime nill a oli näet 
tapana pystyttää kesä la itume ll e yksinkertainen sav imaja, j ossa valmi stettii n ja sä il y
tettiin maitotuotte ita. Yksihuoneisen j a va lko iseksi rapatun majan250 kui sti tehtiin 
ruo'oista, j a vi ereen pystyte ttiin ke ittokota25 1 samasta materiaa li sta. M ajan vasemmal
la puolell a o n ruokokatos,252 j oho n ke rättiin lypsettävät lampaat. Ecsedi julkaisi vas
taavanlaisen kuvan kirjo ituksessaan paime nten vä li a ikaisista rakennuksista. 253 Manni 
sen ottamassa ku vassa isäntä eli Ecsedi on poseeraamassa ru okomajan edessä.254 

Paimenten usko lli sesta apurista, komo ndo r- rotui sesta ko iras ta on myös kuva. 255 

Pustan ku vasarj aan voidaa n lukea myös kuva, jo ka es ittää kartion muoto is iin kekoi
hin ladottuj a kuuti oita. Kyse on lampaanl annas ta ja o lj es ta prässäämällä saadui sta 
kuutio ista, j o ita kui vatt iin j a käyte ttiin po lttopuiden asemesta lämmittämi seen. 256 

M anni sen omien otosten li säks i kokoe lmaan s isä ltyy va lo ku va Debrecenin museon 
arki stosta . Se es ittää turkisv iittaa n pukeutunutta mi estä se lin .257 

Vo idaan mietti ä ku v ien sano maa. N iide n aiheet liittyvät kaikki paime nto laisuude n 

244 SUK 80 1 :35. 
245 SUK 80 1 :30. 
240 SUK 80 1 :33 , 37. 
247 SUK 801 :33 kuvassa vase rnma ll a. 
248 Unk. kon1yosku11yhä; Ecsedi 191 3, 206 ku vat 23, 24, 26. 
2
" Unk. vasa /6: Ecsed i 19 13, 208, ku va 27. 

250 Unk. j uhcis~k1111yh6. 
251 Unk. vasa/6 . 
252 Unk. szti rnyek. 
253 Ecsed i 19 13, 200 k. 17. 
2

" SUK 80 1:36. 
"' SUK 80 1 :34. 
256 Szabadfalvi 1982 , 349. 
"' SUK 80 1 :38. Ku va on julkaistu De ri rnuseon vuos ikertomuk sessa vuodelta 1929. Je lentes 1929, 3 1. 

32. felkö1ö11 bunda -os to leski ro uva Marion Bak6lta. 
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Kuva 20. Istvan Ecsedi lammaspai
me11 en majan edessä. 

arkaisti s ina pidetty ihin piirtei s iin: unkaril a isrotuinen karja, hevoset j a siat, paimeni sta 
e ksoottinen hevospa imen ja karj apaimenten nurin käänne tyt turkisviitat. Kuvi a voi 
daan tulkita välähdyksiks i vie raas ta kulttuuri sta, j o ita tutkij a ei tode nnäköi sesti ha
lunnut se ikkaperä isesti se lostaa. Poikke uksena o li kenties pa imenten käy ttämä turkis
v iitta . M a nni sen kiinnostus turkkeihin j a nime nomaan vä llyn tai ryij yn näkö isiin 
viittoihin heräs i j o matkan alku vaiheissa hänen viera illessaan boikkojen alueell a Kar
paatti en Ukra inassa. 

»Huomiolan i ki innilli, ellä boikkonaiset syrjimmissä kylissä kulkival pai1asillaan ja avojalo in, jonkin 
verran e1elämpänä silä vas1oin lurkki päällä. Turkki oli usein nurin, ja hiha1 riippuival vapaina. Use in ne 
o!ival luonnol/oman pi1kä1. Tarkemmin ka1soessan i ilmeni, ellei 111rkki ol/111kaan mikään 1avallinen pälsi, 
sillä sitä ei ol1u teh1y nahas1a, vaan se oli kudo11u. Kuteiden väliin oli pistelty pitkiä villanukkia, joiclen 
1110/emmat pääl jäivät riippumaan . Nukka ei ollul lankaa, vaan villa semmoisenaan. Kun lampaal keritään 
va in yhdesti vuodessa, ennä11ää villa kasvaa pitkäksi. Jos halu1aan oikein pilkävillaista 1urkkia, kierre1ään 
vil/a1ukkoja parillain yhleen. Tä llainen lurkki on 1ie1ys1i hyvin lämmin. 

»Mulla ru1eeni1, sekä miehel el/ä naiset, oval IOl luneel pitämään silä pienelläkin kylrnällä jopa kesällä
kin . Samanlaisia turkkeja käyllävät unkarilaisel paimenel. Erikoisen merkilyksen puheenaoleva puin sil
missämme saa senvuoksi, el/ä silä 1eknillises1i ka lsoen voidaan pilää pohjoismaisen ryijyn rinnakkaisil-
1niö11ä.»258 

Mitä on M anninen j ä ttänyt ku vaa matta? Pustan luonto on nähtävästi j äänyt mi e len
kiinnon ulko puole ll e, samaten karj a-aitaukset, j o ita siihen aikaan o li vie lä mone nla i
sia. Ecsed in toinen tu tkimusko hde, kalastus, e i näy ku vista la inkaan. Manninen ties i 
a ikansa o levan vähi ssä, j o ten hän tyy tyi todennäkö isesti pu stan tarj oamaan pintapuo
li seen ku vaan. Tauszig in päiväkirj ame rkintöjen mukaan Manni nen o li tyy tyväise llä 
mie le ll ä j a lähetti häne ll e yhdessä Ecsedin kanssa a ll ekirjoite ttuj a il o isia pustan poi
ki a es ittäv iä posti kortteja.259 

Marraskuun aj an M annine n työs kente li Budapesti ssa . Hän todennäkö isesti havait
s i, e ttä aika o li vähi ssä. Sillo in hän osti rva Ya leri a Holl 6n lii kkeen kautta Ka lotasze
g in naisen puvun , j ohon kuului mm . avohame. Budapesti ssa hän käv i läpi Gertrud 
Pa lotay n ka nssa Unkarin kansatie teelli sen museon tekstiili varastoj a j a ehdotti mu-

258 Uus i Suomi, sunnuntai liite 11 :0 7, 17.2. 1935, Podkarpatska Rus - Karpaatti en Venäjä. Unkari laiset 
pa imenet käy ttiväl kyll ükin pitkäkarva isista lampaannahoista ommeltuja turkisv iittoja. Vill aisia viittoja, 
joihi11 011 kudottaessa li sätty lampaa 11 ka rvoja 011 kiiy tetty hi sto ri alli sen U11 kar i11 pohjois- ja itäos issa lähi11 -
11ä ta lo11po ikie11 parissa. Mai11 ittakoon, että Ungvar (Uzhgorod) ol i tä111ä 11 unkariksi gubaksi kutsutu 11 viilan 
va lmi stuskeskuksia. Szol11oky 1979, 322- 323; Balassa 1989, 40 1; Gaborjan 1991 , 405. 

259 Tauszigi11 päiväkirj a, 37. 
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Kuva 2 1. Pa imenet nu ri n kää nne
ty issä turkeissaan. 

seo ll e vaihtoa. Hän valitsi nii stä Banatin serbi ala isia esiliinoj a j a kirjontakori steisia 
y li s iä säästyäkseen esinehankintamatkas ta s inne.260 M adarassy hyväksy i ehdotuksen 
j a pyys i pa laamaan as iaan M anni sen paluumatka ll a Budapes tiin. 261 Kehen Manninen 
o li yhteydessä Budapesti ssa? Gertrud Palotay oli Tyyni Vahteriin verrattava ko ll ega. 
M ui sta mainitta koon vanhat tu ttavat lstvan Györffy j a Zs igmond Batky, matkaseura
lainen Sandor Gönye i, antropologi Lajos Bartucz j a fo lklo ri sti Zs igmond Szendrey. 262 

Unkarin eri maa kuntamuseo ita es ittäv iä ku via Manninen on saattanut til ata Unka
rin museo ista kirj o itettavan artikke lin kuv itusta varten. Ku vako koe lmassamme on 
H6dmezovasarhely in263 j a Szekesfehervarin 264 näy tte lyitä es ittäv iä valo kuvia. Täy
de nn yksenä Manninen pyysi myös csang6-unkaril aisnaista es ittävän valo kuvan, jossa 
kiinnostuksen kohteena oli varmastikin naisen käyttämä avohame. 265 

Arvio 

Oli ko matkan päätyessä suoma lais-ugril aisten kansoj en ornamentiikan ku va hahmot
tunut? Aavi stuksenoma isesti tähän vo idaan vastata myönte ises ti. Manni sen oppilas 
professori Kustaa Vilkuna kirj o itti häne n kuolemansa kaksikymme nvuoti spä ivänä 
mui stokirj o ituksen »kansatie teen suomalaisesta merkkimiehestä». Artikke li ssa Vilku
na mainits i Mannine n piirtämät suuntav ii vat seuraavasti : » Viimeise ll ä Jähes vuode n 
kestänee ll ä matkall aan U nkariin j a Balkanille M anninen oli löy tänyt ikäänkuin uude n 
aspe ktin , mikä koski lähinnä itä isten suomensukui sia kie li ä puhu vien kansoje n kan
sankulttuurin hi storiaa .»266 Kenti es hän ku rkotteli vielä kauemmaksi tavoittaen ratkai
sumalli a, j oka oli s i se lvittänyt kaikilta suomala is-ugril a isilta kansoilta löydettäv iä 
yhte is iä piirte itä. M anninen näytt i ku vie n j a esine iden val ossa seuranneen nelj ä seik-

260 Manni sen ki rje Mada rassy ll e 3.4.1 935, NMa. 
26 1 Madarassy n kirje Mannise ll e 4.4 .1 935, NMa. 
262 Taru Mann isen kiito skirje Unkari n Kansa ll ismuseon johtaja lle 14.8. 1935, saapu nut 30.7. 1935, NMa. 

Tauszig on säil yllänyl valokuvan, joka o li otellu Györffy n kodi ssa . Kuvassa Mann isen lisäksi on Taru
va imo j a Györffy n perhe. 

263 SU K 338: 1- 6. 
264 SUK 80 1:17-18. 
265 SUK 338:7. 
266 V il ku na 1955, 14. 
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kaa, jotka olivat nähdäksemme seuraavat: kirjontakoristelu, 267 esi- ja takaliinojen osuus 
pukeutumisessa, 268 päällysvaatteiden leikkaus269 ja rahakorut. 270 Yhtäläisyyksiä hän 
havaitsi , eikä hän syyttä kiinnittänyt huomiota juuri näihin myös vo lgansuomalaisill e 
kansoille ominai siin piirteisiin. Mitä taustaa ja todistusaineistoa hänellä olisi ollut 
tarjoilla yhtäläisyyksien selvittämiseksi, se jäi sanomatta. 

Lopuksi lainattakoon Mannisen lyhykäinen yhteenveto hutsu linaisten puvusta . Leh
tiartikkelia kirjoitettaessa matkasta o li tehty puolet, edessä olivat vielä Balkanin ko
kemukset. Karpaattien Ukraina kuului silloin itsenäisenä hallinnollisena yksikkönä 
Tsekkoslovakiaan. Ennen Trianonin rauhaa se oli o llut osa historiallista Unkaria. 
Al ueell a asui useita ukrainalaisia etnisiä ryhmiä, unkarilaisiaja romanialaisia. 27 1 Saat
taa o ll a, että Manninen piti monikansallista aluetta, jossa elinoloja säätivät ankamt 
ekologiset edell ytykset, mallina suomalais-ugrilaisten kansojen pukujen selvitte lyssä. 
Mannisen sanoissa oli hahmottumassa orastava teoria: hän näyttää uskoneen ukrai
nalaisille kansanryhmille ikään kuin välittävän roolin, jolla olisi ollut selitettävissä 
yhte isiä piirteitä Volgan mutkassa, Itämeren alueella j a jopa etelässä unkarilaisilla. 

»Molenunilla (naisilla ja miehillä) 011 yh1einen lammasnahkainen turkkiliivi, mi11kä 011 oltava mahdollisim
man puhdas ja hohlava, jolla runsaal punakirjat, applikatsio11i1, nyöritykset ja tupsul si1äkin hemakammin 
loistaisiva l. Turkkilii viä vaali1aa11 kui11 silmäterää. Heti kun a/kaa salaa ja muulamiakaan pisaroja 1ipah -
1aa, kää11ne1ään se nurin, karval päälle päin, jolla oikea puo/i suoje/tuisi. 

»Muulenkin 011 va rsinkin naisen puku varsin väriki:is ja koris1eelline11. Hame 011 ikiva11haa, j o esihislo
riallisena a ikana ki:iylelty i:i tyyppii:i. 272 Voimme arvioida sen iäksi ainaki11 1uhat vuo11a. Tu111uu kerrassaan 
juh.lalliselta ni:ihdi:i 11:ii:illi:i edelleen ki:iyti:innössi:i tuo pukwnuoto, joka aikoinaa n 011 ollu1 ki:iyti:i1111össi:i myös 
virolaisilla ja meidä11kin maassamme, karjalaisilla. Se eroaa nykyaikaisesta hameesla sii11i:i, ellei se ole 
umpinainen, vaan etli:i sen muodostaa kaksi erillisti:i poikkiraitaista vaatepalaa, mi1ki:i vyölli:i kiinniteti:ii:in 
vyöti:irölle, toinen elu - ja toinen 1akapuolelle. Reunal jouluvat kupeilta hieman limi11i:ii11 , mu11a va uhdik 
kaasli käydessi:i vilkkaa paita liepeide11 vi:ilisti:i. 

»Sekä hu1sulien puvuslossa elli:i ompelukuoseissa voidaan todeLa muitakin piirteili:i, joil/a on enemmi:in 
tai vi:ihemmi:in 1arka1 vaslineensa suomensukuisten kansojen taholla. Ni:imi:i vas/aavaisuudet oval luskin 
salunnaisia. Tieleellisen tutkimuksen tehti:iväksi jäi:i koel/aa saada rekonslruoida se kokonaisuus, jonka 
osia ne oval olleet.»273 

267 S lovak iasta VKK 169: 11 9-123, ostan ut mm. kirjontakoristei sia kauluksia , hihoja ja hi hansuita mm. 
VK 5214: 1- 25 , VK 5214:3 1 koristeaiheena »Hannunvaakuna»; Jugosla viasta VKK 169:8, 34, 64, 68 , 69, 
Bulgariasta VKK 169:84. Manninen 1935, Podkarpatska Rus ; » Yhti:i vi:ihän kuin vanhoil/a eestili:iisilli:i 011 
köyh.illi:i /Joikoilla 1a ipumus1a koristella rake1111uksiaan tai huonekalujaan. Kaikki 011 i:ii:i rimmä isen koru1011-
1a. Hyvin yksi11ker1aisia oval 1äi:illä myös ne kirjaukset, joil/a naiset koris1ava1 pailansa olkapäät. Verra1-
1uina kohla puh.eeksi lulevien hulsulien upeisiin sommilelmiin ne oval lumppuja.» 

268 VKK 169:6, 12, 33, 60, 72 , 73 , 79. 
269 VKK 169:3 , 5, 9, 10, 57 , 59, 75 ,. 
270 Balkanilta hankitut runsaat hopeakorukokoelmat (VK 52 14: 142- 156 ; 2 12-325) samoin kuin Manni 

sen Dalmatiassa ottamat kuvat hopeaan puetui sta nuorikoi sta (VKK 169:58, 67 ja VKK 389:223- 230) 
o li vat kenti es osoituksena oiva lluksesta ve rtailla keskenään vo lgansuomalaisten ja balkanilaiste n pukuja. 

271 De r Grosse Brockhaus 19, 249 »Ukrainer»; 11, 298 »Lemken» ; 3. 124 »Bojke n» ; Kulai 1942, 82-
92: »Karpatalja e li Rutenia»; K6sa-F ilep , 1978 , 125- 126; Ottuv slovnik nau cny 1900, 837: »lemkove» . 

272 Kiinnostusta avohameesee n osoittavat mm. unkarilainen transilvanialainen pukuhankinta, johon niin 
ikään kuuluu avohame (mu szuj SU 5188:6) ja csang6-unkarilaista es ittävä valokuva (SUK 338:7). 

273 Uu si Suomi Sunnunta iliite N:o 7, 17.11.1935. 
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!lmari Mannisen matkan aikataulu 
M atkan vaiheet on koottu os itta in Ma nnisen matkalaskun , ositta in tekstite tt yj en valoku vien j a lehti artikke

le iden ti e toj en peru stee ll a. 

Tsekkos lova ki a (nyk. Ukra ina j a Slovakia) , e lokuu 1934 

Karpaatti en Ukraina (Paikannimel on tässä tä smennetty myös unkarinkie lisinä lähte inä käy ttäen alueen 
väestörakennetta käsitte lev iä teoksia Ba lassa 1989, 39 1-406 j a Kocs is-H6dos 1991 , 3 1-4 1 ). 

Kosice (unk . Kassa) Slovaki a (Podkarpatska Rus) 
Uzgorod (unk . Ungv6r ), nyk. Ukraina (Podkarpatska Rus) 
Mukacevo (unk. M unk6cs) , nyk. Ukraina (Podkarpatska Rus, VKK 389:95, IOO) 
Hust (unk. Huszt), nyk. Ukra ina (Podkarpatska Rus, VKK 389:9 1, 96, 97) 
Dobra = Dobrjanskoe (unk . Ny6gova), nyk. Ukra ina (esineosto) 
Yo lovec (unk . Vo/6c) karpaattoruteenil , bo ikot, nyk. Ukraina (esineosto) 
Iza, karpaattoruteenit , bo ikot, nyk. Ukra ina (esineosto) 
Rahovo (unk. Rah6) , hutsulit, nyk. Ukra ina (Podkarpatska Rus, VKK 389:93 , 101, 102, 103) 
Kvasy (unk . Tiszaborkul), hut sulit, nyk. Ukraina (es ineosto VK 5214 :26-40) 
Jasina = Jas inj a (unk . Körösmez(f), hutsulit, nyk . Ukraina (es ineoslo VK 52 14:40-55) 
Lazesci na (unk. Mez ffhat) , hutsulit, nyk. Ukraina (Podkarpatska Rus, VKK 389:275) 

Slovaki a 

Korytnica - valakit , nyk . Slovakia (S lovakkil ai sia lam111aspa imenia tapaamassa, VKK 389:88- 90, 258-
272) 

Rufo 111 berok - s lo vakit , nyk. S lovaki a (VKK 389 :74, sa maan puku parteen pukeutune ita kuvissa VKK 
169: 127, 133, 135, 140, 144, 200; VKK 389: 1, 2, 78, 82, 83 , 147, 16 1, 163 , 165) 

Trencin - slo va kit, nyk. Slovakia (VKK 169: 129, 130, 13 1, 132 , 136 139, 143 VKK 389:76, 87, 146, 148, 
15 2, 2 15, 2 16 - vrt. Horvathova-Urbanco va 192 1, k. 2 1 1) 

U nkari , syys- joulukuu 1934 

Balassagyar111 at (N6gn\d in lääni , SUK 80 l · 19 ,20,44) 
Orhalo111 (N6gradin lääni, SU K 801 :27-29) 
Ri1116c (N6gradin lääni , SU K 801 :2 1- 26) 
Lillafüred (Borsod-Abauj-Zemple nin lääni ) 
Mi skolc (Borsod-Abauj -Ze111p lenin lää ni ) 
Ujhuta, v: sta 1940 Bü kkszentkereszt (Borsod-Abauj -Ze mplenin lääni , SU K 801 :4 1-42) 
Tard (Borsod-Aba uj -Zemple nin lääni , SU K 801: 6,7,8 ,9,11) 
Szenti stva n (Borsod-Abauj-Zemplenin lää ni , es ineosto SU 5 188: 15- 2 1) 
Mezokövesd (Borsod-Abauj -Zemplenin lää ni ) 
Tokaj (Borsod-A ba uj -Zemple nin lää ni ) 
Debrecen (Hajdu-Biharin lää ni , SUK 801 :30-37 , 39 ; esineosto SU 51 88:22) 

Budapest 

Jugoslav ia, j oulukuu 1934 

Belgrad (Muzej skom biblio te kom i zbirkama su se koristili nasi i strani rad nic i, mezu kojima i g. J .Mann inen, 
di rektor Etnografskog 111 uzej a iz He lsingforsa, koju j e u muzeju rad io nede l' u dana. Etnografski 111uzej u 
Beogradu u 1934 godini , 128; Mann inen on lähettänyt Tausz igill e mustare una isia surukirj e itä, kuningas 
A leksanteri murhaui in joulu kuussa 1934 Marse illes ' ssa , Tausz ig in päiväkirja 37) 

Saksa j a ltäva lta, tammi- he l111i kuu 1935 

Unkari, maa li skuu 1935 

Budapest, ostokset rva Valeri a Ho 11 6n liikkeestä (kuitil 19.3. 1935 , SU 5 188 : 1- 14) 

Jugoslavia (nyk. Kroati a, Bosni a-He rtsegov ina, Serbi a, Makedon ia) maa li s- toukokuu 1935 

Zagreb (es ineostoja 25.3. VK 52 14:57- 6 1. 78- 82) 
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Ko t or Varo! 
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Karrta 2. llmari Manni sen malkakohteel kesä ll ä ja syksyll ä 1934 Slovakiassa, Ukra inassa ja Unkari ssa. 

Ban ja Luka (es ineos toja 29-30.3 . ja 1.4. VK 52 14:66-77; VKK 139:5 , 20, 33. 34) 
Kotor Varos (es ineostoja 1.4.; VKK:9- 10, 17) 
Jajce (VKK 169:3 1-32 , 52) 
Knin (VKK 389:2 18-22 1, 223-233, 243- 246, 25 1- 252, 280) 
Sarajevo (es ineostoja 2.4. VK 52 14:83-98, 11 3- 11 5; VKK 169:8, 30, 36- 56; VKK 389: 105- 129) 
Dubrov nik (esineos toja 15.4. ja 23.4. VK 52 14: 1 16- 1 19) 
Konavle (VKK 389: 234, 249, 276- 278) 
Cetinje (23 .4.) 
Podgori ca (nyk. Titograd) 
Pec (esineostoja 27 .4. VK 52 14:99- 11 2, 120- 139 , 142- 160) 
Kosovska M itrov ica (28.4. es ineosto VK 52 14: 140) 
Skopje (es ineostoja 2.-5.5. VK 5214: 160- 198) 

Bulga ri a, 10.- 26. toukokuuta 1935 

Sofi a (es ineostoja 10.- 16.5. VK 52 14:212-325) 
Burgas (es ineos toja 19.-2 1.5.) 
Nikopol 
Sjumen (nyk. Kolarovgrad ) 

Romania , 26.- 30. toukokuu ta 1935 

Bukares t (es ineostoja 28.-30.5. VK 52 14:326- 414) 
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Kar/la 3. llmari Manni sen matkareilli es ine hankinta ti e tojen mukaa n. 

llmar i Manni sen unkari la iskokoe lma Suomen kansa lli smuseossa 
SU 5 188. Diarioitu 26.1 1. 1935. 

Transi lvania (nyk. Rom ania), Ka lotaszeg 
Naisen puku 

•• LazeStina 
Jas i nja 

~ J• Rahovo 

~ 

1. Pääpanta , unk. parra , kuuluu rippikoulun käynee ll e tytöll e. Panta on no in 6,5 cm levy inen , s isäpuo le lta 
pää ll yste u y punaisell a kank aa ll a , ulk o puole lta koristellu e rikokoisilla ja -värisi ll ä las ihelm ill ä , pa lje
tei ll a ja kiiltopaperikukkas illa. Taka na riippuu neljä pitkää punapohja ista kukka- ja le htiku v ioi sta 
s ilkkinauhaa. 

2. Palmikko ko ri s te, unk. /Joj t, punai sen ostonauhan päähän on so lmittu kaksi isoa s ilkkitupsua , joidc n 
koriste ina o n las ihe lmiä ja pa ljeueja. Ko ri ste pa lmiko idaan hiuksi in niitä palmiko itaessa j a tupsut 
jäävät riippumaan se lkfüin . 

3. Yli set, unk. ingva/1 , o n o mmeltu tukevasta kotiktuoi sesta puuvi ll apaluinakankaasta. Pyöreä pääntic o n 
poimutettu, hihat vä lj ä t ja ulollu vat kyynärpäihin.Punaise ll a villalanga ll a tehtyjä o mpe lukori s te it a o n 
päänti essä, hihansui ssa , o lkapä illä ja hihojen se lkäm yksissä . Yli set kiinnitetään kau lasta ja hihan sui sta 
puna is ill a tupsupäisi ll ä nauhoill a. 

4. Turkis lii v i, unk . mejjreva/6 , on va lmis tellu lampaannahasta. Malliltaan suora lii vi kiinnite tüän toise lta 
s ivulta ja o lkapäältä hakasilla. Se o n pää ll ys te ll y vihreäll ä veral la, kau la-aukko ja he lma o n kor is te llu 
lampaannahal la ja punai se ll a nyör ikori ste lull a. Liivi on hyvi n vanh ana ika inen. 

5. A lushame, unk. pengyel, o n omme ltu va lkoisesta tukevasta puu vill apalttinakankaasta. 
6. Pää ll ys hame, unk . muszuj, on tc hty mu stasta sati inikankaasta. Avohame, jonka mo le mmat e tukulmat 

y lös ja k iinnite tään vyötärö ll e . He lmassa on s isä puolell a leveä reunus kirkk aa npunai s ta ka ngas ta. 
7. Es iliina , unk . köteny , a rkikäyll föi varte n . Ommcltu ohuesta punapohjai sesta ja mustakuk a lli ses ta v ill a

kankaasta. Esi liina o n las koste ttu , laskokset o n k iinnit eu y vyötärön a lapuol e lta kori ste pi stoin vä rik 
kä ill ä v ill a lango ill a . 

8. Saappaat, unk. cs iz111a , puna ista nahkaa . 
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9. Miehe n pa ila, unk. ing, valka isemalonta pestäessä j a ma 11ke lo itaessa pinnallaa n kuvio lli seks i saatu a 
puuvill apalllinaa. Hihal p itkät, hihansui ssa va lko- ja re ikä-ompe lua . Kaula-aukko kiinnitetään tu ps u
pä is ill ä nauho ill a. Rin1 ahalkio 11 tyvessä o n va lko ista ompelua j a sen a ll e omme llu o mistaja n nimi 
(Mikl6s Varga) sekä vuos ilu ku 1830. Sulhas paila, j o ka sä il yte ttiin tava lli sesti ku o linpaidaksi, mulla 
tämä 11 pa idan omi slaj a ku o li Ameri kassa, j ote 11 pa ila j ä i j ä lj e lle. 

10. Miehen lurkki, unk . ,nente, va lmiste ttu pitkäkarvaisesta lampaan nahas ta. Pitkähi hai ne 11 turkki o n puo
li p itkä. se 0 11 kori ste llu li e pe istä j a taskui s ta va lkoise ll a 11 ahka-appli kaat io ll a ynn ä ketunnaha ll a . Turk
ki kiinnite tään edestä viide ll ä sahviaaninapill a j a punava lke ill a tupsupäisi ll ä nahkanauho ill a. Tra 11 s il 
vani a , To rda- Aranyos i11 lää ni , To rock6 (nyk. Ro mani a) 

Bo rsod in lääni , Mezokövesd 
Na isen puku 
11 . Päähine, unk. csavarint6s kendff, ne likulma i11e n punakukallinen vill ahui vi, jonka kahta s ivua ki e rtää 

paksu, o ranss in väri s istä j a valko isista v ill a la ngo is ta tehty re unu s. Ya imon päähine pue taa n päähän 
s ite n, e llä hui v i ta ite taa n kolmio n muo toon. 

12. Harne, unk . höndörgffs szoknya, lii vihame. Harne o n valkopohjaista pun akukalli sta kashmi iria, edessä 
es iliinan ko hdall a kappale valkopo hja ista punapilkulli sta puu villakangasta . Lievell ä reunustaa orans
s in värinen , s ininen, punainen j a ke lta ine n vill anauha. Lii vi on puna ista valkokuka lli sta puu vill akan
gasta. 

13. Röij y, unk . litya , pun aku kalli sta o hutta vill aka ngasta. Hihat lyhyet ja puss ima iset. Kaul a-aukko ja 
rö ij yn he lma sekä hihansuut o n reunu ste llu mustall a same tti11 auhall a. Yartalonmuka iseksi le ikallu. 

14. Es iliina, unk. köteny, omme ltu paksusta mustasta satiini sta. Reunukseen o n o mmeltu vä rikkä ill ä s ilkki 
lango ill a kuk.ka-a ihe isia ku vio ita. Re unassa kulta- j a hopea lanka nauho ista , he lmi - j a tupsuk.ori stenau
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18. Rö ijy, un k. vizitke, pi tkähihainen ja topallu ta lvi tak.k.i. Pää lline 11 0 11 mustapohja ista ruus ukuv io lli sta 
v ill aka11gasta , vuori puuvi ll aa. Helma ja h iha11suut 0 11 reunustell u musta ll a same tti11 au hall a. Kori steena 
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ohut rautarengas. Kahdessa ylimmässä re 11 kaassa on li säks i pieni, litteä mess inkiriip us. Pituus 9,4 c m . 
2 1. Kuonta lopuikko , rau ta i11 en , päässä ko lme ll a puo le n kaksi k ie mu raa , joissa 11e ljässä rii ppuu o hut mes

sinkire ngas. Pituus 9,5 c m . 
22. Kaislamatto, unk. gyekeny , n. 350 cm: n p it ui nen ja n. 170 c m:n levy ine n. Käytetää 11 e tu päässä va nk.k.u

ri en ku o m una. Ku dollu Tiszan varre ll a, oste ll u Debrecenistä. Kuteena on vuorote ll en vihreä, vuorotel

len ke ll e rtävä ka isla. Hajdun lään i. 
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SUMMARY 

The unwritten diary . Ilrnari Manninen 's Journey to Hungary in 1934 

Ilmari Manninen ( 1894- 1935), direc tor of the Ethnographical Department of lhe National Museum of 
Fin land , was a leading fi gure in the field of Finno-Ugric ethnology. As a de partment director of the 
Museum, he systematically augmented its Finno-Ugric co llections. In the summer of 1934 Manninen left 
for almos t a year-long journey lo study the cultures of the peoples li ving in the Danube counlri es, as weil as 
to gather material for the co llections. As Manninen was unable lo write-up the findin gs of hi s journey, the 
objecl of thi s artic le is to reconstruct the stages of hi s journey through visua l anthropologica l means and 
intervi ewing hi s contemporaries. 

The primary destination of the journey was Hungary, where Manninen had estab li shed contacts with 
local fo lklori sts as far back as 1924. Thanks to good fri ends of Finland, the National Mu seum had rece ived 
many gifts of objects in the early 1930s from private cilizens and provincia l museums. In addition an 
exchange of collections had been arranged in 193 1 with lhe National Museum of Hungary. 

In Hungary Manninen vis ited the mountain villages in the north and the puszta plains in the easl. As an 
experienced field worker, Manninen took photographs o f which there were 38 plates from hi s Hungarian 
visil. 

Most of the photos taken in north Hungary were of the local Pa16c national costumes and acc urately 
illuslrate the different age groups, applications and localiti es. They reveal , for example, that Manninen 
vis ited the village of Orhalom where the women wore an urban-style national costume consisting of a 
jacket and skirt. In the village of Rim6c he was ab le to immortali se some newly wedded girls in their 
multiple skirts. Near the town of Miskolc Manninen 's interesl focussed on the limeburners. He also saw 
cos tumes and colourful fo lk art in the Maty6 parishes of Mezokövesd, Szentistvan and Tard. Manninen 
took pictures of people going about lhe ir everyday lasks and laler acquired an exquisite costume from thi s 
area for lhe Museum. 

In the puszla plains, Manninen was the guest of the Deri Museum in Debrecen. Judging from the 
photographs he look, hi s main interest was in the costumes of shepherds , particu larl y their fur capes. 

Manninen 's journey was ve ry beneficial in respect to comparative studies of costumes and ornaments 
between the Finnish and Hungarian peoples. The many nationalilies living in the Danube area offered him 
wonderful examples for clarifying common features. He made a particularly close study of the practical 
aspects of coslume embroidery, coin decorations, the cut of the outer gannents and the aprons worn in front 
and behind, noticing lhe common aspects between the southeast European and Finno-Ugric peoples . 

166 


